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Die Golfsaison 2022 hat sehr früh begon-
nen und wird voraussichtlich aufgrund der 
hohen Temperaturen über den Oktober hin-
aus andauern.
 
Unsere elitäre Auswahl an Golfclubs und Lu-
xuslagen?? beginnt in Genf, führt via Basel 
nach Zürich mit Abstecher  in die Kantone 
Luzern, Uri und das wunderschöne Tessin.
 
Wir freuen uns über die neue Zusammenar-
beit, mit der italienischen Handelskammer in 
der Schweiz und die zahlreichen Veranstal-
tungen, die wir gemeinsam im Bereich „Dol-
cevita“ organisieren werden.

 Die Reportage-Sektion präsentiert die Côte 
d‘Azur und Bodrum in der Türkei, ein her-
vorragendes Ziel für den Golftourismus im 
Frühjahr und Herbst. In der Region Bodrum 
empfehlen wir die Übernachtung im Spektr 
Hotel, einem unserer Hotel Partner.

Wir wünschen viel Spaß beim Lesen!

Francesca Ada Babini
General Manager
Fab Consulting GmbH
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	Kraftstoffverbrauch	kombiniert	(l/100	km):	11,2;	CO2-Emissionen	kombiniert	(g/km)*:	254;	Energieeffizienz-Kategorie:	F
*	CO2	ist	das	für	die	Erderwärmung	hauptverantwortliche	Treibhausgas;	Die	mittlere	CO2-Emission	aller	(markenübergreifend)	
angebotenen	Fahrzeugtypen	in	der	Schweiz	beträgt	169	g/km.	Der	CO2-Zielwert	beträgt	118	g/km.	(WLTP).

Everyday Exceptional
Der neue Maserati Grecale Trofeo.

ENTDECKEN SIE DEN STÄRKSTEN GRECALE MIT 530 PS  
UND 285 KM/H HÖCHSTGESCHWINDIGKEIT.

AB SOFORT BESTELLBAR

KRÄHENMANN AUTOCENTER AG
Seestrasse	1035,	8706	Meilen,	T	044	793	21	00
www.maseratimeilen.ch
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GENF



www.fourseasons.com/genev
33, Quai des Bergues - 1201 - Geneve - Schweiz

T.: +41 (0)22 908 70 25 

Neben regional inspirierten Behandlun-
gen können die Gäste von einer eigens 
für das Hotel entworfenen Behandlung 
profitieren. Es gibt sieben Wellnessräu-
me inklusive einer Doppelzimmer-Suit mit 
privatem Hammam. 

Das Four Seasons Hotel ist das 
älteste Hotel der Stadt und immer 
noch die erste Wahl von erfahrenen 
Reisenden und internationalen Po-
litikern. Das historische Gebäude 
am Ufer des Genfer Sees ist es seit 

Die Gäste können in einem der eleganten 
Restaurants Gerichte aus frischen und 
regionalen Produkten probieren, dabei 
den Blick über den Genfer See schwei-
fen lassen und den atemberaubenden 
Ausblick genießen. 

WELLNESS

RESTAURANTS

1834 ein Wahrzeichen der Stadt. 
Das Hotel verbindet Geschichte mit 
Komfort und Entspannung. Darüber 
hinaus steht das ausgezeichnete 
Personal des Hotels den Gästen bei 
Fragen stets zu Verfügung. 



Shop online : www.l-raphael.com

Dr. Raphael Gumener, Victoria Bonya, Ronit Raphael, Hofit 
Golan und Pr Paolo Giacomoni - Foto Sylvie Castioni

Ronit Raphael und Clotilde Courau
„Ich liebe mein L.RAPHAEL Home Care Set, ein 
echtes Home Spa, eine praktische und super 
effektive Lösung“ Clotilde Courau

Präsentation L.RAPHAEL in der Villa 
Forbes - Foto Sylvie Castioni

In ihrem Private Beauty Spa in der Villa 
Forbes in Cannes kündigten die Gründer von 
L.RAPHAEL während des Festivals den Einstieg 
der Marke in den Einzelhandel an und stellten 
ihr Konzept für Ecken, Verkaufsstellen und 
eigenständige Geschäfte vor.

Außerdem lanciert L.RAPHAEL das PowerCure 
Skin Set für einen umwerfenden Blick auf das 
glamouröseste Event des Jahres und lange 
danach.

L.RAPHAEL wird seit langem 
von der Filmwelt geschätzt und 
ist anlässlich der Internationalen 
Filmfestspiele von Cannes 
an der Côte d’Azur präsent. 
L.RAPHAEL hilft seinen Gästen, 
bei Festivalpremieren und 
Partys zu glänzen, indem es 
die effektivsten Behandlungen 
und exklusiven Innovationen 
anbietet, die die Marke an 
die Spitze der Anti-Aging-
Hautpflege gebracht haben.



Route des Jeunes, 9 - CH-1227 Genève - T +41 22 552 2799 - www.houseofgrauer.comWhere time stops and passions thrive

Bei der Auswahl der besten Zigarren der Welt 
hat The House of Grauer mit der gleichen 
Liebe zum Detail mit hochqualifizierten 
Handwerkern zusammengearbeitet, um 
einen ausgewählten Raum für Zigarren 
zu entwerfen und einzurichten. Im Genfer 
Geschäftsviertel gelegen, fügt dieser 
einzigartige Ort dem Rauchvergnügen ein 
Element der Entdeckung hinzu. Mit seiner 
Leidenschaft für einen Lifestyle, der die 
Verfeinerung der Sinne und Emotionen 
kultiviert, hat The House of Grauer einen 
besonderen Ort fern von der Hektik 

des Alltags geschaffen. Eine Oase des 
Friedens; ein Ort, um sich wieder mit 
sich selbst zu verbinden. Ein Ort für eine 
Auszeit, allein oder zu zweit, während 
Sie erstklassige Zigarren, Jahrgangsweine 
und prestigeträchtige Liköre sowie kunstvoll 
hergestellte Artefakte schätzen. In diesem 
Raum, der dem authentischen Vergnügen 
gewidmet ist, strebt The House of Grauer 
danach, jeden Moment unvergesslich 
zu machen, durch einfachen Luxus, der 
es Ihnen ermöglicht, Herr Ihrer eigenen 
Wünsche zu werden.

Den Ort, den Sie suchen, existiert wirklich. 
The House of Grauer öffnet Ihnen seine 
Türen und lüftet seine Geheimnisse. Treten 
Sie ein und begeben Sie sich auf eine Reise, 
um Zigarren aus den besten Plantagen und 
Fabriken zu entdecken, die von Geschichte 
und Legenden durchdrungen sind. Genau 
wie die Zigarren lassen wir sie altern 
und entwickeln dadurch reiche Aromen. 
Sobald Sie das Gelände betreten, wird 
die Zeit angehalten und lädt Sie zu einer 
geschmacklichen und kulturellen Reise ein. 

Um Ihren Genuss zu steigern und jeden 
Besuch zu einem vergnüglichen Genuss 
zu machen, beschaffen und wählen wir 
die besten Kaffees, Tees, Pralinen, Liköre 
und Jahrgangsweine aus. Dieser Ansatz 
spiegelt unseren Wunsch wider, die 
Fähigkeiten von Zigarrenherstellern mit 
denen von Handwerkern, Winzern und 
Pflückern zu einem einzigartigen Erlebnis 
zu verbinden.
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BASEL 

BLUMENRAIN 20
+41 (0) 61 381 12 12

INFO@FIORENTINABASEL.CH
WWWW.FIORENTINABASEL.CH

ITALIANITÀ DIREKT AM RHEIN
Das Ristorante Fiorentina liegt direkt an derSchifflände im Herzen der Stadt Basel. Das Restaurant 
umfasst zwei Etagen - das Erdgeschoss mit knapp 100 Sitzplätzen, das Obergeschoss mit 50 
Sitzplätzen und wird ergänzt von der Terrasse mit weiteren 50 Sitzplätzen, eine der grössten 
Rhein-Terrassen in Basel. Dank dem idealen, prominenten Standort und unserem italienischen 
Flair entführen wir unsere Gäste für einige Stunden aus ihrem Alltag...
Das Ristorante Fiorentina bietet besonders von der Fensterfront und der Terrasse einen 
atemberaubenden Panoramablick auf den Rhein. Auch im Inneren besticht das Lokal dank 
modern-elegantem Design, frischen Kräutern und Olivenbäumen. Geniessen Sie eine 
feine Burrata aus der Campania, eine Antipastiplatte wie in der Emilia Romagna, eine 
neapolitanische Pizza, ein schönes Stück Fleisch wie in Florenz oder ein leichtes Fischfilet aus 
dem Mittelmeer, begleitet von einem unserer auserlesenen italienischen Weinen - all das ist 
Ristorante Fiorentina.

bis bald in der Fiorentina



V IERTER  KÖNIG BASEL
Blumenrain 20
4051 Basel
 www.vierterkoenigbasel.ch
info@vierterkoenigbasel.ch
Tel. 061 261 54 42

BALMORAL AÑEJO XO
Born from passionate curiosity, Balmoral invites you 
to discover the optimal balance of sophisticated complexity 
and smoothness. Each meticulously crafted, extensively aged 
Añejo XO cigar blend is the result of a relentless global search 
for the top 5% of select premium tobaccos available, including 
our exclusive, signature Brazilian Mata Norte. Crowned with an 
Arapiraca wrapper from Brazil, Balmoral Añejo XO provides a 
luxuriously rich experience that embraces your palate with 
complex wood tones but also peppery notes that finish with 
a smooth, underlying natural sweetness.

When was the last time 
you experienced something 

for the first time? 
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Im Zentrum von Basel, zwischen Blumenrain 
und Drei-König-Weglein, direkt an der 
Rheinpromenade auf Grossbasler-Seite findest du 
das Restaurant «Vierter König».
Das Basler-Traditions-Lokal wurde im Sommer 
2020 übernommen, renoviert und hat so zu 
neuem romantischem Charm gefunden. Dank dem 
einzigartigen Interieur und zeitlosen Materialien 
die beim Umbau verwendet wurden, fühlt man 
sich sofort wie zuhause bei Freunden.
Eleganter Holzboden, schwarze Backsteinoptik, 
Eichenholztische und schwarze Bistrostühle 
stehen im Einklang mit den schweren industriellen 
Raumtrennern und der Bar aus handgefertigten 
Einzelstücken aus Massiv-Metall.
Unsere Küche lässt sich nicht schubladisieren - 
besonders stolz sind wir auf unsere «Spareribs» 
mariniert in hausgemachtem Barbecue-Honig, 
unsere Fischgerichte mit Fischen aus dem Lago 
Maggiore und aus den Alpen, sowie unserem 
Parmesan-Risotto DOP, welcher am Tisch im 
Parmesanlaib serviert wird.

Herzlich Willkommen im Restaurant «Vierter 
König»



RESTAURANT BASLERHOF BETTINGEN
Brohegasse 6, 4126 Bettingen

Tel: 061 603 24 25
Email: info@baslerhof-bettingen.ch
www.baslerhof-bettingen.ch
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18-Hole Course

• Putting green
• Driving Range
• Approaching green 
• Pitching green
• Pro-shop.
• Restaurant

Rue de Wentzwiller • 68220 Hagenthal-le-Bas • FRANCE
Tel.: +33 (0)3 89 68 50 91

Email: info@gccbasel.ch 

In unserer Dorfbeiz geniessen Sie traditionelle 
Gerichte, attraktive Mittagsmenus sowie ein 
unkompliziertes Menu à la carte.
Die Bettingerstube besticht durch schlichte Eleganz, 
gepflegten Service und eine pfiffige Saisonküche 
mit Gerichten aus dem Dreiländereck.
Unser Bankettsaal ist prädestiniert für Ihren ganz 
persönlichen Anlass. Wir organisieren mit Ihnen 
private oder geschäftliche Events in geschlossenem 
Rahmen. Der Saal bietet Platz bis zu 70 bzw. 100 
Personen inkl. Bar und Lounge.
Der Baslerhof-Garten, im Sommer der wohl 
schönste Garten der Region. Unter dem grössten 
und ältesten Kastanienbaum weit und breit, heizen 
wir täglich unseren grossen Grill ein und verwöhnen 
Sie mit frischen Fleisch- und Fischspezialitäten, 
Ofenkartoffeln und knackigen Salaten.

Wir freuen uns auf Sie – Ihr Baslerhof-Team

Herzlich willkommen im Baslerhof – der beliebte 
Landgasthof liegt traumhaft ruhig nur wenige Kilometer 
von Riehen und der Stadt Basel entfernt - mitten im 
idyllischen Bettingen.
Romantische Lokalitäten und wunderschöne 
Panoramaterrassen laden ein zum Verweilen und 
Geniessen, unser Küchenteam verwöhnt Sie mit 
marktfrischen und saisonalen Köstlichkeiten und 
Weinkenner schätzen die Vielfalt unserer guten Weine.

Entworfen wurde der harmonisch in 
die Landschaft des Elsass eingebet-
tete 18-Loch Golfplatz von Bernhard 
von Limburger. Obwohl in Frankreich 
gelegen, ist der G&CCB ein Schwei-
zer Golfclub und Mitglied von SWISS 
GOLF.

Der Golf & Country Club Basel wurde 
1926 gegründet. Seit 1968 befindet 
sich die Anlage des G&CCB auf 
dem Geissberg, einem Höhenzug 
zwischen Wentzwiller und Hagent-
hal-le-Bas, etwa 15 Autominuten von 
der Stadt Basel entfernt.



ACQUA SMERA LD INA A . L . B
Località Monti di Deu, 07029 Tempio Pausania 
SS, Italia

Tel. 079 631486
www.acquasmeraldina.it

Das natürliche Mineralwasser Smeraldina stammt 
aus den Bergen Nord-Sardiniens, in der Gallura, 
nur wenige Kilometer von den bezaubernden und 
exklusiven Schönheiten der Costa Smeralda entfernt.
Es ist ein echtes Naturjuwel, welches das 
Familienunternehmen A.L.B S.p.A seit 1985, dem 
Jahr, in dem die Marke Smeraldina registriert und 
erstmals auf 1-Liter-Kartonpackungen aufgedruckt 
wurde, behütet und schätzen weiss. Heute ist 
Smeraldina auf der ganzen Welt bekannt und 
geschätzt und wurde beim Berkeley Springs 
International Water Tasting Competition zum 
besten Mineralwasser der Welt gewählt. Der 
Erfolg von Smeraldina liegt sicherlich an der 
außergewöhnlichen Qualität des Wassers, das 
direkt an der Quelle abgefüllt wird, aber auch dank
einer innovativen Führungsorientierung, Erfahrung 
und den Werten, welche der Gründer von ALB 
SpA, Giovanni Maria Solinas, an seine Kinder 
weitergegeben hat. Zu denen Leidenschaft für die 

Pure Lebensfreude.

Arbeit, tiefen Respekt für das kostbare Wasser und 
für die Umwelt zählen, wie auch für Konsumenten 
und Mitarbeiter. Smeraldina schenkt seit seinen 
Anfängen nicht nur dem Inhalt, sondern auch deren 
Gefässe und Verpackung große Aufmerksamkeit 
und wird weltweit für seine umweltfreundlichen, 
vielseitigen und ästhetisch unverwechselbaren 
Verpackungen geschätzt und anerkannt. Das 
Beliefern des Mineralwassers in Mehrwegflaschen 
an Restaurants, ist für Smeraldina eine 
Selbstverständlichkeit. Glas ist im Allgemeinen 
eine wichtige Tradition, die dem Unternehmen am 
Herzen liegt, welches seit jeher davon überzeugt 
ist, dass die Qualität der Zukunft vor allem mit 
dem Respekt zur Umwelt zusammenhängt. Aus 
diesem Grund wird das grüne Engagement bei 
der A.L.B S.p.A nie aufhören zu wachsen. Denn 
nur aus magischer und unberührter Natur kann 
so authentisches und qualitativ ausserordentliches 
Wasser wie das Acqua Smeraldina entstehen.



ZÜRICH



JÖRG ARNOLD
GENERAL MANAGER 

STORCHEN ZURICH, WIDDER ZURICH, 
ALEX LAKE ZURICH

26 27

Welches besondere Gästeerlebnis, dass 
Sie bieten, macht Sie besonders stolz?

- Die Verbindung unserer Hotelbetriebe 
mit dem Boot ist einzigartig. Als Gast im 
Storchen können Sie zum Beispiel ein Tisch 
reservieren im Alex Lake Zürich oder im 
Restaurant Buech in Herrliberg und wir holen 
Sie mit dem Boot vor dem Storchen ab und 
fahren Sie über die Limmat und See bis zu 
ihrem Ziel. Nach dem Essen können Sie 
wieder mit dem Boot zurück zum Storchen 
fahren. Glauben Sie mir, es gibt kaum ein 
schöneres und entspannenderes «Zürich-
Erlebnis». Unvergessliche Erlebnisse zu 
bieten, ist ein Ziel von uns, darum haben 
wir spezielle Angebote geschaffen: unsere 
«Moments». Dazu gehören zum Beispiel 
das Urban Picnic. Ausgestattet mit einem 
exklusiven Picknick-Angebot von uns wählen 
die Gäste selbst, wo in der Stadt sie ihr Zeit 
geniessen möchten.
        
Sie haben verschiedene Initiativen zur 
Nachhaltigkeit, können Sie uns dieses 
Engagement genauer erläutern?

- Wir sind sehr glücklich mit der Situation, 
dass wir viele Produkte von unseren 

Landwirtschaftsbetrieben beziehen können – 
unser «from-farm-to-table» - Konzept können 
wir so richtig leben. Zum Beispiel sind die 
Frühstückseier in unseren Zürchern Hotels 
von unserem Schlattgut bei Herrliberg. 
Unsere Mitarbeiter werden speziell geschult, 
um Food Waste zu reduzieren und im 
Widder haben wir mit KITRO ein System, 
das mit Artificial Intelligence uns hilft, 
unsere Essensabfälle zu analysieren und 
Massnahmen zu beschliessen.
 
Ihr Tipp für den Sommer in der Stadt 
Zürich?

- Natürlich ist ein Cocktail auf dem Rooftop 
des Storchens – im The Nest – ein einmaliges 
Erlebnis. Der Innenhof des Widder Hotels, 
wo wir interessante BBQ-Gerichte und 
fantastische Cocktails der Widder Bar 
servieren, ist aber mein persönlicher 
Geheimtipp für den Sommer.

Was gibt es für Neuigkeiten von den Hotels des The Living Circle?

- Im März 2022 konnten wir eine spannende Partnerschaft eingehen mit dem Spitzenkoch 
Andreas Caminada, der für seine 3 Michelin-Sterne-Küche bis über die Landesgrenzen 
hinaus bekannt ist. Zusammen mit der Caminada Group besitzt The Living Circle das Schloss 
Schauenstein in Fürstenau Graubünden. Der Standort Fürstenau möchten wir weitervoran 
treiben und ausbauen. Wir sehen viele spannende Symbiosen zwischen Caminadas 
Unternehmungen und unseren Betrieben. Caminada arbeitet in der Spitzenklasse, lebt die 
Regionale Verankerung vor und kennt seine Produzenten persönlich, dass passt perfekt zu 
unserer «Farm-to-Table»-Philosophie. 
Ausserdem ein Projekt, welches mir besonders am Herzen liegt, sind unsere Bienen. Seit 
diesem Jahr haben wir Bienenstöcke auf dem Storchen, dem Alex, beim Schlattgut und in 
Ascona bei den Terreni alla Maggia. Wir sind gespannt auf den ersten Honig vom The 
Living Circle!



THE LIVING CIRCLE 

The Living Circle – Die handverlesene Grup-
pe von erstklassigen Hotels und Restaurants 
an den kompromisslos schönsten Standorten, 
geführt von leidenschaftlichen Gastgebern, 
setzt sich aus vier Hotels, drei landwirtschaft-
lichen Betrieben, einem Restaurant sowie ei-
nem Rustico zusammen. Dies sind das Wid-
der Hotel, der Storchen Zürich, das Alex Lake 
Zürich und das Castello del Sole in Ascona, 
das Schlattgut, die Terreni alla Maggia in As-
cona und das Château de Raymontpierre in 
Vermes, das Restaurant Buech in Herrliberg 
sowie das Rustico del Sole in Ascona. Ob 
im Herzen von Zürich, direkt an der Limmat, 
eingebettet im Privatpark am Lago Maggio-
re oder in der Höhe mit atemberaubendem 

Blick gelegen: Alle Mitglieder des The Living 
Circle haben einen starken Bezug zur Natur 
und bieten ihren Gästen unvergleichliche 
Erlebnisse. Reis, Gemüse, Früchte, natürlich 
Wein und andere edle Gewächse – alles 
zaubern unsere eigenen Bauernhöfe garten-
frisch direkt auf Ihren Tisch.

ANKOMMEN UND HEIMKOMMEN

Der Storchen ist eines von vier ganz besonde-
ren Häusern, die «The Living Circle» ausma-
chen. Im Herzen von Zürich gelegen verkör-
pert das Hotel die Essenz der Stadt und bei 
jedem Besuch erschliesst sich die inspirieren-
de Lebendigkeit dieses Ortes neu. Seit Jahr-
hunderten kommen Menschen im Storchen 
zusammen. Die Restaurants und Bars ziehen 
Besucher und Einheimische gleichsam an und 
sind von historischer Bedeutung für die Stadt. 
Ob auf Geschäftsreise oder einfach zum Ver-
gnügen: Wir laden Sie ein, die Gastfreund-
schaft des Storchens entspannt zu geniessen.

WO DER STORCH GELANDET IST

Vor langer Zeit soll ein Paar seltener Schwarz-
störche auf dem Dach des ursprünglichen 
Hotels gelandet sein. Eine Legende war ge-
boren – und mit ihr der Name des Hotels. Im 
Herzen von Zürichs historischer Altstadt ist der 
Storchen seit Jahrhunderten der Inbegriff für 
warmherzige Gastfreundschaft und persönli-
chen Service. Lassen Sie sich verwöhnen und 
entdecken Sie die Stadt.

EINE BRÜCKE ZWISCHEN  
GESCHICHTE UND HANDEL

Die Lage des Storchen am engsten Punkt der 
Limmat ist von grosser historischer und logis-
tischer Bedeutung. Als historischer Zeitzeuge 
spiegelt der Storchen die Geschichte und 
Geschichten der Stadt Zürich wieder. Das 
Hotel markiert den Punkt, an dem Handels-
routen begannen und Reisen ihren Anfang 
nahmen. Jedes Fenster eröffnet atemberau-
bende Aussichten auf jahrhundertealte Archi-
tektur und macht die unvergleichliche Energie 
der Stadt immer wieder neu erlebbar. Dank 
der zentralen Lage am Weinplatz finden 
sich einige der beliebtesten Zürcher Sehens-
würdigkeiten in unmittelbarer Nähe. Zudem 

wartet ein Labyrinth von verwinkelten Gassen 
und versteckten Plätzen nur darauf, entdeckt 
zu werden.

STIL HAT HIER TRADITION

Der heutige Storchen wurde 1939 fertig-
gestellt und unterschiedliche architektonische 
Stile zeugen von verschiedenen Renovatio-
nen. Die kürzliche Neugestaltung des Hauses 
vereint moderne Ästhetik mit traditionellen De-
tails – das Ergebnis ist eine Inneneinrichtung, 
die ebenso komfortabel wie raffiniert ist. Edle 
Texturen, feine Stoffe und luxuriöser Marmor 
vereinen sich zu eleganten Räumen, die zum 
kultivierten Entspannen einladen. Das ge-
schichtliche Erbe des  Storchen wurde sorgfäl-
tig bewahrt, so dass es die Zeit überdauert.

AUSSICHT MIT ZIMMER

Umgeben von atemberaubenden Aussich-
ten spielen luxuriöse Details und moderne 



STORCHEN ZÜRICH
Weinplatz 2
8001 Zürich
T +41 44 227 27 27
info@storchen.ch
www.storchen.ch

Ausstattung harmonisch zusammen. Von 
jedem frisch renovierten Zimmer eröffnen  
sich einmalige Blicke auf die Limmat oder 
die malerische Altstadt von Zürich. Inmitten 
fein abgestimmter Farben, zeitgenössischer 
Möbel und feinsten Materialien finden Sie 
im Storchen einen  luxuriösen Logenplatz für 
das facettenreiche Schauspiel, das Zürich zu 
bieten hat.

MODERNES DESIGN IN  
VIELEN FACETTEN

Von weitläufigen Suiten bis zu Familienzim-
mern: Die Übernachtungsmöglichkeiten im 
Storchen erfüllen die unterschiedlichsten 
 Reisebedürfnisse. Jeder Aufenthalt im Stor-
chen wird durch faszinierende Aussichten, 
elegantes Dekor und moderne Ausstattung 
geprägt. Detaillierte, handgemalte Naturmo-
tive an den Wänden treffen auf zeitgenös-
sische Möbel und Einrichtungsgegenstände. 
So entstehen klare, moderne Räume, die 
gleichzeitig luxuriös und komfortabel sind. 
Die exquisiten Details vereinen sich mit einer 
angenehmen Palette von neutralen Farbtönen 
und gezielten Akzenten zu einem wunderbar 
entspannenden Rückzugsort.

SO SCHMECKT ZÜRICH

Das Hotel Storchen war schon immer ein 
Ort der Zusammenkunft. Diese Gastfreund-
schaft ist in seinen Restaurants und Bars noch 
heute zu spüren und macht das Geniessen 
zum Erlebnis.
Im Restaurant La Rôtisserie bildet eine gross-
zügige Terrasse mit Blick auf den Fluss und 
das Grossmünster einen einzigartigen Rah-
men für Genussmomente zu jeder Tageszeit. 
Die Karte verführt mit innovativ interpretierten 
Klassikern, die mit regionalen Zutaten frisch 
zubereitet werden. Lassen Sie sich vor spek-

takulärer Bergkulisse von den exquisiten sai-
sonalen Kreationen von Chefkoch Stefan Jäckel, 
ausgezeichnet mit 17 GaultMillau Punkten und 
1 Michelin Stern, und seinem Team verwöhnen. 
Das neueste und spektakulärste Highlight im 
Storchen ist wohl die Rooftop Dachterrasse The 
Nest mit einer atemberaubenden Aussicht über 
die schönste Stadt – Zürich. The Nest bietet bei 
schönem Wetter ein mediterran inspiriertes Ge-
nusserlebnis über den Dächern von Zürich. Die 
im Erdgeschoss gelegene Barchetta Bar zieht 
Einheimische ebenso an wie Gäste von nah 
und fern – mit röstfrischem Kaffee und leichten 
Lunchmenüs am Tag und fachkundig gemixten 
Cocktails am Abend. Beenden – oder beginnen 
– Sie den Abend in der Cigar Bar, wo Kenne-
rinnen und Geniesser edle Zigarren mit einem 
Glas seltenen Rums oder Cognacs begleiten. 
Eine Sammlung von Zunftwappen offenbart hier 
die Verbindung des Hotels zur ältesten Fischer- 
und Schifferzunft der Schweiz, deren Zunftleute 
sich seit 1939 hier versammeln. Am deutlichsten 
wird die Bedeutung des Hotels als historischer 
Treffpunkt während des alle drei Jahre statt fin-
denden Schifferstechens, das in Erinnerung an 
ein ähnliches Turnier aus dem Mittelalter zusam-
men mit dem Limmat Club Zürich organisiert 
wird.

RÄUME, DIE GEFEIERT  
WERDEN WOLLEN

Ob für einen Firmenevent oder eine private 
Feier: Der Storchen Zürich bietet das richtige 
Ambiente für Ihre Veranstaltung von üppigen 
Banketten bis zu Wirtschaftstagungen: Die top 
ausgestatteten Säle des Storchen lassen sich auf 
jeden Event anpassen. Der grösste der vier Räu-
me ist der Salon Littéraire (42 m2). Mit Parkett 
und einer eindrucksvollen Stuckdecke bietet er 
einen stilvollen Rahmen und eignet sich ideal 
für grössere Veranstaltungen. Für Meetings und 
Events im kleineren Rahmen empehlt sich der 
Boardroom (35 m2), der Limmatsaal (36 m2) 
oder das Werdmüllerzimmer (20 m2). 

EINE STADT WIE EIN ZUHAUSE

Das «Storchen-Erlebnis» geht weit über die 
Mauern des Hotels hinaus und fängt das We-
sen von Zürich in seiner ganzen Vielfalt ein. Die 
Limmat bildet eine malerische Kulisse für das 
Hotel – über den Fluss schweift der Blick weit 
in die Ferne. Geniessen Sie lauschige Stunden 
auf der Barchetta-Piazza und erleben Sie den 
einmaligen Zürcher Lifestyle aus nächster Nähe.

EINE EINZIGARTIGE  
STADT ERWARTET SIE

Ob Kultur oder Gastronomie: Zürich hat viel zu 
bieten – für Gäste ebenso wie für Einheimische. 
Entdecken Sie in den Dauerausstellungen des 
Kunsthauses und des Museums Rietberg die 
berühmten Kunstsammlungen der Schweiz. Er-
leben Sie unvergessliche Orchesterkonzerte in 
der Tonhalle Zürich. Oder besuchen Sie das 
prächtige Grossmünster – Wahrzeichen der 
Stadt – und das nahe gelegene Fraumünster. 
Neben den kulturellen Attraktionen der Stadt 
finden Sie unzählige exklusive Geschäfte, viele 
berühmte Gastronomiebetriebe und eine Night-
life-Szene, die über die Landesgrenzen hinaus 
bekannt ist.
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ZUNFTHAUS ZUR WAAG
Münsterhof 8
8001 Zürich
T +41 44 216 99 66 
www.zunfthaus-zur-waag.ch  

Im Zunfthaus zur Waag lässt es sich in stil-
voller Altstadtatmosphäre tafeln und feiern. 
Lassen Sie sich in diesem geschichtsträchti-
gen Haus aus dem Jahre 1315 von Sepp 
Wimmers Gastfreundschaft begeistern. In der 
eleganten, zürcherisch bürgerlichen Stube im 
ersten Stock, verwöhnt Sie Küchenchef Alain 
Koenig mit Zürcher Klassikern und kreativen 
Neuschöpfungen. 

Zu seinen renommiertesten Gerichten zählt 
das Zürcher Geschnetzelte mit Butterrösti. 
Von April bis September lädt die schattige 
Terrasse auf dem autofreien Münsterhof zu 
leichten Sommergerichten und eisgekühlten 
Zürichsee- Weinen ein. Geniessen Sie das 
Plätschern des Münsterhofbrunnens und das 
Geläut der Kirchenglocken, während Sie die 
Mauersegler über dem Dach des Fraumüns-
ters beobachten.

ZÜRICH ALS UNSERE INSPIRATION: 
DIE STADT AUF DEM TELLER
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website www.jinpero.com
instagram: jinpero_gin 
facebook: jinpero.gin 

mail: superior@jinpero.com 
orders: http://jinpero.com/product/order 
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JINPERO Superior Dry Gin Die VIER SÄULEN von JINPERO:
 
Die VIER SÄULEN von JINPERO vereinen für Kenner den Luxus der 
Zeit, den Glamour der Freundschaft, die Eleganz der Einfachheit 
und die Intensität eines höflichen Geschmacks. Der ultimative Luxus 
ist Ihre Zeit, die Zeit, die Sie mit Ihren Nächsten und Freunden ver-
bringen.
Ob Sie sich mit Ihrem besten Freund in Erinnerungen suhlen oder 
den Erfolg Ihres jüngsten Geschäfts feiern oder Ihren Kunden ein-
fach ein Glas Gin anbieten, in diesem Moment ist nur das Beste 
gut genug. Das Versprechen, das Sie machen, wenn Sie das Glas 
JINPERO Superior Dry Gin erreichen, ist klar und warm.



HOTEL
Dieses kleine, feine Hotel ist ein Haus vol-
ler Persönlichkeit – für Menschen, die es 
lieben, sich mit den schönen Dingen des 
Lebens zu umgeben. Stil, Kunst und klassi-
sche Moderne prägen das Ambiente. Ihr 
Stadtrefugium mit 5 Sternen, 14 Suiten, 
35 Gästezimmern und 4 luxuriösen Apart-
ments liegt mitten in der Zürcher Altstadt, 
nahe der berühmten Bahnhofstrasse. Das 
Widder Hotel zeichnet sich durch Luxus, 
Lebensart und Herzenswärme aus – ein 
Zuhause in Zürich.

GESCHICHTE UND ARCHITEKTUR
9 Häuser, 1 Hotel und 700 Jahre Ge-
schichte im Herzen der Altstadt: Im Laufe 
der Geschichte waren die neun mittelalter-

lichen Stadthäuser das Zuhause von Adeli-
gen und Zunftmeistern, Handwerkern und 
Kaufleuten. Sie alle haben die Gebäude 
nicht nur erbaut und bewohnt, sondern 
auch geschmückt und verändert. Für die 
Bewahrung der neun historischen Häuser 
und die gleichzeitige Verwandlung in 
ein luxuriöses, modernes Hotel hatte die 
Schweizer Star-Architektin Tilla Theus die 
Lösung. Mit der Verbindung der Häuser 
durch Durchgänge mit Chrom, Stahl und 
Glas, konnte das Widder Hotel nach 
einer zehnjährigen Umgestaltung 1995 
eröffnet werden. So kann die 700-jährige 
Geschichte der Häuser im Herzen von Zü-
rich weiterleben und von Gästen aus aller 
Welt weitergeschrieben werden.

LAGE
Zürich ist eine aussergewöhnliche Stadt 
– und im Widder Hotel sind Sie mitten-
drin. Naturfans werden bereits nach 
einem kurzen Spaziergang mit Seeblick 
und einem grossartigen Alpenpanorama 
belohnt. Wer Shopping liebt, findet in 
unmittelbarer Nachbarschaft die berühm-
te Bahnhofstrasse, aber auch die Zürcher 
Altstadt mit ihren edlen und originellen 
Boutiquen. Ganz zu schweigen von Zü-
richs stimmungsvollen Gassen entlang der 
Limmat, seinen charmanten Flussbädern 
und die vielen hübschen Cafés, die jeden 
Besucher verzaubern. Das Widder Hotel 
ist umgeben von einzigartigen Hotspots, 
die Ihren Zürich Aufenthalt zu einem ein-
zigartigen Erlebnis machen. 

ZIMMER und SUITEN
In den 35 Zimmern und 14 Suiten gleicht 
keine Unterkunft der anderen – hier trifft 
Design auf Mittelalter vom Design Queen 
Room, über die historischen Junior Sui-
ten, bis zur Penthouse Suite mit privater 
Rooftop Terrasse. Die Deckenbalken aus 
Holz, der antike Kachelofen und zierli-
che Fresken werden ergänzt mit neuester 
Technologie und höchstem Komfort für ein 
unvergessliches Gästeerlebnis.

LUXURY RESIDENCES by Widder Hotel
Vier exklusive Luxury Residences mit ma-
ximaler Privatsphäre und unschlagbarem 
Ausblick, liegen keine 50 Meter vom 
Widder Hotel entfernt. Die einzigartigen 
Apartments in mittelalterlichem Gemäuer, 
antikem Holz, bestückt mit modernstem, 
klassischem Design bieten ein Heim, wel-
ches den höchsten Ansprüchen gerecht 
wird. Mit Aussicht auf den geschichtsträch-
tigen Lindenhof und berühmten Rennweg 
wird Zürich von einer ganz anderen 
Seite entdeckt. 



WIDDER HOTEL
Rennweg 7
8001 Zürich
T +41 44 224 25 26
home@widderhotel.com
www.widderhotel.com

Widder Bar
In der Zürcher Kultbar findet man Raum 
und Zeit für den schnellen Lunch, den 
genussvollen Afterwork-Drink und vom 
Late Night Cocktail im Zürcher Hotspot 
ganz zu schweigen. Leidenschaftliche 
Gastgeber verwöhnen Sie mit kreati-
ven Cocktail-Kombinationen oder der 
grössten Whisky Auswahl der Stadt. Die 
Widder Bar ist der Avantgarde Szenetreff 
schlechthin.

Boucherie AuGust
Die direkt am Rennweg gelegene Bouche-
rie AuGust ist wohl die Adresse für zünfti-
ge Karnivoren und neugierige Probierer. 
Hier geniessen Sie klassische Fleisch- und 
Wurstspezialitäten, wie Siedfleischsalat, 
Fleischkäse und hausgemachte Pasteten, 
während Sie im Winter gemütlich das 
Treiben am Rennweg durch die grossen 
Fensterfronten beobachten können oder in 
den warmen Sommermonaten mitten im 
Geschehen auf der Terrasse sitzen.

TAGEN UND FEIERN
Zu feiern gibt es immer viel. Ob Jubiläum, 
den Geburtstag oder einfach das Leben 
selbst - das Widder Hotel macht ihre 
Idee zum Event in den sieben einzigarti-
gen Räumlichkeiten. Von der charmanten 
Tatzfuss Stube für Ihren Workshop, zur 
gemütlichen Erzberg Stube für Ihre Ge-
burtstagsfeier, bis zum 200qm grossen 
Schmuckstück, dem Widder Saal, für Ihre 
Gala Night ist nichts unmöglich. Ihre Ide-
en und Wünsche werden mit viel Herzblut 
vom ganzen Team umgesetzt und unmög-
liches wird möglich gemacht. 

RESTAURANTS UND BARS
Widder Restaurant
Im Widder Hotel wird Essen zum Erlebnis. 
Im Herzstück des Widders verführt sie das 
kulinarische Ausnahmetalent Stefan Heile-
mann, ausgezeichnet mit zwei Michelin 
Sternen und als Koch des Jahres 2021 
von GaultMillau gekürt, zusammen mit sei-
ner langjährigen Crew, mit für Aufregung 
sorgenden Kreationen. Geradlinige, stets 
auf den Geschmack fokussierte Gerichte 
und überraschend exotische Aromen las-
sen den Geniesser auf die nächste kulina-
rische Wolke schweben. Der charmante 
und aufmerksame Service, unter der Füh-
rung von Sommelier Stefano Petta, rundet 
das Gourmet-Erlebnis im Widder Restau-
rant vollends ab.

THE LIVING CIRCLE

The Living Circle – Die handverlesene 
Gruppe von erstklassigen Hotels und Re-
staurants an den kompromisslos schönsten 
Standorten, geführt von leidenschaftlichen 
Gastgebern, setzt sich aus vier Hotels, 
drei landwirtschaftlichen Betrieben, einem 
Restaurant sowie einem Rustico zusam-
men. Dies sind das Widder Hotel, der 
Storchen Zürich, das Alex Lake Zürich 
und das Castello del Sole in Ascona, 
das Schlattgut, die Terreni alla Maggia 
in Ascona und das Château de Raymont-
pierre in Vermes, das Restaurant Buech in 
Herrliberg sowie das Rustico del Sole in 
Ascona. Ob im Herzen von Zürich, direkt 
an der Limmat, eingebettet im Privatpark 
am Lago Maggiore oder in der Höhe mit 
atemberaubendem Blick gelegen: Alle 
Mitglieder des The Living Circle haben 
einen starken Bezug zur Natur und bieten 
ihren Gästen unvergleichliche Erlebnisse. 
Reis, Gemüse, Früchte, natürlich Wein 
und andere edle Gewächse – alles zau-
bern unsere eigenen Bauernhöfe garten-
frisch direkt auf Ihren Tisch.



CONFISERIE TEUSCHER
www.teuscher-zurich.ch
Bahnhofstrasse 46 8001 Zürich
Storchengasse 9 8001 Zürich 
Telefon: 044 211 51 53
info@teuscher-zurich.ch

UNSERE GESCHICHTE

Vor 90 Jahren begann Herr Adolf 
Teuscher sen. mit seinen ersten 
Kreationen, die bald zu einem der 
berühmtesten und höchstdekorierten 
Konditoren der Welt wurden.
Adolf Teuscher suchte für seine Rezepte 
die besten Kakaosorten, Marzipan, 
Früchte, Nüsse und viele weitere 
wertvolle und hochwertige Zutaten, und 
nach Jahren des Experimentierens und 
sorgfältigen Abstimmens der Zutaten 
wurden die Rezepte wahr, die er noch 
nie zuvor gesehen hatte.
Noch heute arbeiten wir mit dieser 
Methode und verarbeiten nur die besten 
Zutaten. Wir produzieren mehr als 100 
verschiedene Pralinensorten nach alter 
Tradition. Von Anfang an verzichten wir 
auf Zusatz- und Konservierungsstoffe. 
Wir verarbeiten natürlich 100%!

UNSER VERSPRECHEN

Immer frisch: Wir produzieren unsere 
Pralinen und Truffes täglich und versenden 
sie weltweit an unsere Filialen in Zürich, 
Genf, Europa, Amerika, Kanada, Asien 
und in den Mittleren Osten.
Frische Frische steht bei uns an erster 
Stelle: So sorgen wir dafür, dass 
unsere Trüffel und Pralinen auf der 
ganzen Welt ein Genuss sind und 
sowohl von Schokoladenliebhabern als 
auch von Experten zu einer der besten 
Schokoladen überhaupt gekürt werden.
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9-Holes Course

• PAR 60
• 3366 m
• Putting Green
• Restaurant
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Der Dolder Golfclub Zürich wurde im 
Jahr 1907 gegründet und ist somit ei-
ner der ältesten Golfclubs der Schweiz. 
Der  private 9 Loch Platz liegt auf Stadt-
zürcher Gebiet und ist idyllisch in den 
Wald des Adlisberg eingebettet. Gäste 
sind bei uns herzlich willkommen. Ab-
schlagzeiten sind über das Sekretariat 
zu vereinbaren. Der Parcours liegt am 
Südhang des  Adlisberg. Aus diesem 
Grund machen die vielen Schräglagen 
den Platz, trotz seiner Übersichtlichkeit, 
zu einem physisch und mental an-
spruchsvollen Erlebnis. 2004/05 wur-
de der Platz sanft umgebaut und sämtli-
che Greens erneuert. Der 9 Loch Platz ist 
in zwei Durchgängen zu bespielen. Die 
Abschläge bleiben in beiden  Runden 
gleich. Schräglagen, Stufengreens, 
Bunker und alter, dichter Baumbestand 
erschweren das Spiel. Der Platz ist nicht 
sehr lang, aber die Greens sind klein 
und gut verteidigt. Präzision ist deshalb 
wichtiger als Länge.   

DOLDER GOLFCLUB ZÜRICH
Kurhausstrasse 66
8032 Zürich
T +41 44 254 50 10 
F +41 44 261 53 02
info@doldergolf.ch 
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KRÄHENMANN AUTOCENTER AG
Seestrasse 1035
8706 Meilen-Zürich
T 044 793 21 00
info@kraehenmannautocenter.ch46

PASSION FÜR AUTOS

Benno und Susanne Krähenmann die 
Firmengründer
Sie sind schon etwas mehr als Autoverkäufer. 
Als Familienbetrieb bereits in der 1. und 2. 
Generation betreiben die Krähenmann’s seit 
über 30 Jahren voller Leidenschaft und Freu-
de ihre italienische Autogarage. Das ganze 
Team von fast ausschliesslich langjährigen 
Mitarbeitern teilt mit ihnen diese Passion. 
Fachspezialisten mit Leidenschaft
Unser Leistungsstarkes Werkstatt-Team löst 
Ihre Probleme mit Begeisterung und Finger-
spitzengefühl. Qualität und Wirtschaftlichkeit 
haben dabei 1. Priorität. 
Durch die Spezialisierung auf die Marken Fer-
rari, Maserati, Alfa Romeo, Fiat und Abarth 
sind wir ein Team mit viel Emotionen für die 
Italienischen Produkte. Unser oberstes Ziel ist 
es ausgezeichnete Qualitätsarbeit zu leisten, 
welche wir dank modernsten Diagnosege-
räten und regelmässiger Schulung unserer 
Fachspezialisten und Diagnostiker garantie-
ren können.
Reparatur und Pflege von Jungtimern aus den 
70er und 80er Jahren eben dieser Marken ist 
ebenfalls eine grosse Leidenschaft.
Unser spannendes Angebot
Wir führen beinahe die komplette italienische 
Fahrzeugpalette. In unseren Show-Räumen 
zeigen wir Ihnen vom pfiffigen Fiat 500 über 
die sportlichen Alfa Romeo Modelle bis zu 
den exklusiven Maserati oder den feurigen 
Sportwagen von Ferrari eine spannende Aus-
wahl. 
So können wir unseren Kunden für jedes Bud-
get das passende Fahrzeug liefern. Wir sind 
überzeugt, dass man für einen Fiat 500 die 
gleiche Leidenschaft wie für einen Sportwa-
gen der Marke Maserati oder Ferrari entwi-
ckeln kann.

Eine permanente Ausstellung von mindestens 
50 gepflegten Gebrauchtwagen mit Jahres-
garantie gehören ebenfalls zu den Anzie-
hungspunkten unseres Betriebes. Was darin 
nicht steht, aber nach der Krähenmann’schen 
Unternehmensphilosophie ein selbstverständli-
ches Privileg des Kunden ist: Sie werden auch 
nach dem Kauf genauso partnerschaftlich be-
treut wie ein Neuwagenkäufer.
Ob neu, gebraucht oder historisch die Itali-
enischen Autos sind immer faszinierend und 
leidenschaftlich. Wir alle verknüpfen ja auch 
Empfindungen mit dem Auto: die Italiener sind 
kreativ, innovativ, mutig und fortschrittlich – 
sie verstehen es Emotionen zu wecken, denn 
das Herz wählt stets mit dem Kopf.



KRÄHENMANN AUTOCENTER AG 
Seestrasse 1035 8706 Meilen
Telefon 044 793 21 00
www.kraehenmannautocenter.ch

Die Firmengründer Benno und Susanne Krähenmann 
sind schon etwas mehr als Autoverkäufer. Als 
Familienunternehmen bereits in der ersten und 
zweiten Generation aktiv, betreibt die Familie 
Krähenmann seit über 33 Jahren voller Leidenschaft 
und Freude ihr Autocenter mit italienischen 
Preziosen. Das ganze Team von fast ausschliesslich 
langjährigen Mitarbeitern teilt mit ihnen diese 
Passion.

Das leistungsstarke Werkstatt-Team von Krähenmann 
löst die Probleme mit Begeisterung und Fingerspitzen- 
gefühl. Qualität und Wirtschaftlichkeit haben dabei 
erste Priorität. Durch die Spezialisierung auf die 
Marken Ferrari, Maserati, Alfa Romeo, Fiat und 
Abarth steht das Team für Emotionen auf Rädern 
rund um die hochstehenden, italienischen Produkte.
An erster Stelle aller Aktivitäten steht Qualitätsarbeit. 
Dank modernsten Diagnosegeräten und 
regelmässiger Schulung ausgewiesener 
Fachspezialisten und Diagnostiker steht Krähenmann 
für Qualität im edlen Automobilsegment ein.

FACHSPEZIALISTEN MIT LEIDENSCHAFT

MASERATI — EINE MANUFAKTUR DER EXTRAKLASSE

Die Schwerpunktmarke des Betriebs – eine grosse Leidenschaft 
von Benno Krähenmann. Vor allem gefragt sind momentan 
die Hybrid Modelle und der exklusive Sportwagen MC20. 
Soeben wurde von Maserati ihr neuestes Modell den etwas 
kleineren SUV Maserati Grecale präsentiert. Ab Juli 2022 
wird er in Meilen vorgestellt.

NEU AN DER GOLDKÜSTE: FERRARI VERKAUF

Im März 2022 wurde mit vielen Gästen der neue Ferrari 
Pre Owned Showroom eingeweiht. Ferrari an der Goldküste 
– ein Muss!



STAEGER  AG
Alte Landstr. 160, Thalwil
Tel. 044 720 13 62
thalwil@staegerag.ch
STAEGER  AG
Seestr. 54 – 58, Stäfa
Tel. 044 927 10 10
staefa@staegerag.ch
 
www.staegerag.ch

Am 24. Dezember 1953 wurde Staeger AG durch 
Nikolaus Staeger im Handelsregister eingetragen – 
gewissermassen ein Weihnachtsgeschenk für Freunde 
hochstehender Heimunterhaltung. Wer hätte sich ausmalen 
können, was 69 Jahre später technologisch möglich sein 
wird? Zu erleben ist das ganze Spektrum im neu gestalteten 
Showroom in Thalwil, wo auf 450 Quadratmetern das 
Beste in Sachen Klang und Bild in gediegener Atmosphäre 

präsentiert wird. Edle Hölzer, poliertes Aluminium und elegantes Mobiliar schaffen den Rahmen für die 
digitale Welt der technischen Unterhaltung mit all ihren Vorteilen und Möglichkeiten. Fast wie eine Insel 
und Ruhe-Oase vom Alltag; hier nimmt man sich Zeit, setzt sich hin, lauscht den Klängen, lässt Bilder 
sprechen und erlebt hautnah, was die Technik zu bieten hat. In einer Zeit, in der Digitalisierung immer 
zentraler wird, sie sich aber auch funktional und optisch in unsere individuelle Raum- und Lebensgestaltung 
einfügen soll, bietet Staeger AG ein einzigartiges Umfeld, ganz persönlich die optimale Lösung zu finden. 
Mit Passion und Wertschätzung wird hier gezeigt, gelebt und umgesetzt, was aktuell verfügbar und 
machbar ist.

Wer wert auf qualitativ 
hochstehendes Home Enter- 
tainment legt, ist bei Staeger 
AG an der richtigen Adresse. 
Unvergleichlich professionell 
und umfassend präsentiert der 
Experte auf dem Gebiet von 
TV, HiFi, Multiroom und Smart 
Content das Neuste aus der 
Welt von Bild und Ton. Im 
neu gestalteten Showroom in 
Thalwil erlebt man auf über 
450 Quadratmetern haut- 
nah, was die heutige Technik 
zu bieten hat.

Als Ergänzung und Abrundung des ausgewogenen 
Sortiments gibt es bei Staeger AG auch eine grosse 
Piega Lautsprecher Live Vorführung. Die Präsentation 
der verschiedenen Lautsprecher er möglicht es 
Kunden, die Unterschiede und Feinheiten der 
einzelnen Lautsprecher vor Ort zu erleben und so 
die richtige Wahl zu treffen. Als Treiber an die 
fantastischen Lautsprecher finden Sie T+A sowie 
auch Marantz Stereo Systeme. Damit auch das 
Fernsehen zum Erlebnis wird, hat Staeger AG die 
neuesten Samsung und LG TV Modelle ausgestellt 
und vorführbereit. Auch TV Möbelkonzepte von 
Spectral sowie Sessel, Stühle und Sofas der Marke 
deSede sind im Showroom ausgestellt und werden 
auf die Bedürfnisse der Kunden zusammengestellt.



Ihren einzigartigen Anlass nach Ihrem 
Gusto – exklusiven Service, damit Sie 
sich vollumfänglich Ihren Gästen widmen 
können und den Event in vollen Zügen 
geniessen können.

Für Anfragen für Ihre Party oder Ihr Dinner 
ist Mel B. auf www.mel-b.ch zu finden.

Folgen Sie Ihrem Blog auf Instagram 
@mel_b_blog oder Facebook 
@mel.b.catering

Mel B. Catering und 
Privat Chef
Mein Kochstil ist kreativ und auf Ihre individuellen Wünsche 
abgestimmt. 

Ich verwöhne Sie und Ihre Gäste als Caterer oder Privat 
Chef. Ich verwende ausschliesslich marktfrische, regionale 
und nachhaltige Produkte, die gesund und mit viel Kreativität 
verarbeitet werden. 

Als Künstlerin ist mein Credo – Das Auge isst mit, deshalb 
werden die Speisen mit viel Liebe bis zum Detail angerichtet. 
Damit offeriere ich Ihnen – Apéro riches, Flying Dinners 
von der Vorspeise bis zum Dessert – Gourmet-Kreationen 
über beliebig viele Gänge – die passende Dekoration für 
Ihr schönes Ambiente – eine einzigartige Kombination für 
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GESCHICHTE THALWIL
Thalwil ist ein Wohngebiet. Es ist aufgrund 
der Lage und der Lebensqualität sehr beliebt. 
Erstmals 915 erwähnt, geht die Geschichte 
bis in die Römerzeit zurück. Im Mittelalter 
wurde das meiste Einkommen durch Land-
wirtschaft, Weinbau, Jagd und Fischerei 
erzielt. Thalwil hat auch die älteste Holzge-
nossenschaft im Kanton Zürich und war im 
vergangenen Jahrhundert für seine Stofffärbe-
reien bekannt. Heute besteht die Wirtschaft 
hauptsächlich aus kleinen und mittleren Be-
trieben und einem breiten Angebot an Ge-
schäften. Thalwil hat den grössten Teil seiner 
Vergangenheit hinter sich gelassen und ist 
heute eine Pendlerstadt mit ausgezeichneter 
Anbindung an den öffentlichen Verkehr, nied-
rigen Steuern und guter Lebensqualität. 

GESCHICHTE GEBÄUDE
Die Geschichte des Standortes reicht bis 
ins Jahr 1589 zurück. Damals hatte der 
Schützenverein Thalwil am Seeufer einen 
Schiessstand und das Gasthaus Schützen-
haus gebaut. Nachdem der Schiessstand 
abgeschafft wurde, änderte sich der Name 
des Hauses in Krone. Die Krone wurde 
1952 abgerissen und 1958 wurde das 
Hotel Alexander eröffnet. Das Alex Lake Zu-
rich wurde auf den Grundmauern des Hotels 
Alexander errichtet und einer Komplettsanie-
rung sowie einem Anbau mit zusätzlichen 22 
Gästezimmern unterzogen. Wären die Fun-
damente des Hotel Alexanders abgerissen 
worden, wäre es nicht akzeptiert worden, so 
nahe am Wasser zu bauen, was das Alex 
Lake Zurich so einzigartig macht. Man hat 
das Gefühl, sich an Bord eines Schiffes oder 
Bootes zu befinden.

REGION ZÜRICH
Im Sommer verwandelt sich Zürich in einen 
grossen Wasserpark. Jeder verbringt seine 
Zeit auf dem Wasser oder am See. Schwim-
men, Wakeboarding, Rudern und Stand-up-
Paddling (SUP) sind beliebte Sportarten im 
Sommer, welche direkt vom hoteleigenen 
Pier aus organisiert werden können. Und 
der örtliche Ruderverein gleich nebenan lädt 
Langzeitgäste zu ihren regelmässigen Kursen 
und Trainings ein. Zürich ist das ganze Jahr 
über ein beliebtes Ausflugsziel, um verschie-
dene Ausflüge in die umliegenden Berge zu 
planen. 

HOTEL
Von der Altstadt über den Storchensteg nach 
Thalwil: Das Alex Lake Zürich direkt am Ufer 
des Zürichsees gelegen, ist das neueste Mit-
glied des „The Living Circle“. Das Fünf-Ster-
ne-Hotel wurde im Sommer 2019 eröffnet 
und zeichnet sich durch die traumhafte Lage 
direkt am See sowie das modern luxuriöse 
Interieur aus. So entsteht mit den Fünf-Ster-
ne-Stadthotels Widder und Storchen sowie 
dem Restaurant Buech und dem Bauernhof 
Schlattgut in Herrliberg ein City & Lake Resort, 
wo Gäste sowohl das pulsierende Stadtleben 
mit Kunst und Kultur wie auch das entspannte 
Leben auf dem Land und am See geniessen 
können.
Die 43 eleganten Studios und Penthäuser mit 
eigener Küche bieten sich durch das grosszü-
gige Wohnerlebnis auch für längere Aufent-
halte an. Der Hotel-Spa mit Sauna, Dampf-
bad und Vitality-Pool sowie ausgewählten 
Massagen und Behandlungen schafft Raum 

für Entspannung und Erholung. Dank des ei-
genen Bootsstegs des Alex Lake Zürich am 
See und des Storchen Zürich an der Limmat 
pendeln die Gäste ganz bequem mit dem 
Hotelboot im Shuttlebetrieb zwischen den 
Schauplätzen und es wird Ihnen ein ganz 
neues Angebotsspektrum erschlossen.



ALEX LAKE ZÜRICH
Seestrasse 182
8800 Thalwil
+41 44 552 99 99 
info@alexlakezurich.com

18-hole course

• PAR 72
• 6179 m
• Driving Range
• Putting Green
• Pitching Green
• Chipping Green
• Practice bunker 
• Restaurant
• Pro Shop
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RESTAURANT ALEX
Das Restaurant Alex ist das Herzstück un-
seres Hotels und verbindet auf unkomplizierte 
und doch elegante Weise die aromatische 
Küche mit urbanem Flair. Ein neuer Hotspot 
in Thalwil, der zum Verweilen und Geniessen 

einlädt: ob zum Frühstück, zwanglosen Lunch 
oder Lifestyle-Dinner.

Aqua-Restaurant
Michael Schuler, der fünf Jahre in der Küche 
von Stefan Heilemann – zuletzt als sein Sous 
Chef im Hotel Widder – tätig war, hat nun sein 
erstes Fine Dining Restaurant bei uns am Alex 
Lake Zurich eröffnet: das AQUA. Im 14-sitzi-
gen Restaurant mit Blick über den gesamten 
Zürichsee serviert unser Team ein Gourmet-Din-
ner der Extraklasse. Feinste Zutaten, höchste 
kulinarische Handwerkskunst und Liebe zum 
Detail werden kombiniert, um ein kulinarisches 
Erlebnis im Geiste des City and Lake Resorts zu 
schaffen: unvergesslich und einzigartig!

THE LIVING CIRCLE
The Living Circle – The handpicked group of 
first-class hotels and restaurants in the most 
uncompromisingly beautiful locations, run by 
passionate hosts. It consists of three hotels, 
three farms, a restaurant and a rustico. These 
are the Widder Hotel, the Storchen Zurich and 
the Castello del Sole in Ascona, the Schlattgut, 
the Terreni alla Maggia in Ascona and the 
Château de Raymontpierre in Vermes, the 
Restaurant Buech in Herrliberg and the Rustico 
del Sole in Ascona. Whether in the heart of 
Zurich, directly on the Limmat, embedded in 
the private park on Lake Maggiore or in the 
heights with a breath- taking view: All members 
of The Living Circle have a strong connection 
to nature and offer their guests incomparable 
experiences. Rice, vegetables, fruits, of course 
wine and other noble plants - everything con-
jures up our own farms fresh from the garden 
directly on your table.

Die Fairways ziehen sich durch eine 2 km 
lange und meist etwa 300 m breite Gelän-
demulde des Krebsbaches. Die sehr schön 
konzipierte Golfanlage stellt für Golfer aller 
Spielstärken eine echte Herausforderung 
dar. 

Ein großer Teil der Moränenlandschaft mit 
ihren von der letzten Eiszeit zeugenden 
Hügeln und den dazwischen liegenden 
Riedflächen ist im Wesentlichen erhalten 
geblieben und erfreut mit seiner vielfältigen 
Vegetation das Auge. 

GOLF & COUNTRY CLUB  
SCHÖNENBERG
8824 Schönenberg
T +41 44 788 90 40
F +41 44 788 90 45
info@golf-schoenenberg.ch 
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Elena Kupreeva Boesner
«Boy At The Window»

info@elenakupreeva.ch
ig @evk_fineart 
@evk_fineart.new
www.elenakupreeva.ch

ELENA KUPREEVA

„Die Welt durch Kunst zu 
einem besseren Ort machen“

Elena ist eine Schweizer zeitgenössische 
Künstlerin. Sie ist bekannt für ihre Anti-Stress-
Malbücher und arbeitet mit einer Reihe von 
Stilen und Techniken. Ihre Ölgemälde und 
Grafiken wurden in ganz Europa und den 
Vereinigten Staaten in Auftrag gegeben 
und ausgestellt und auf internationalen 
Kunstmessen wie RED DOT Miami, WoP 
Lugano, SwissArtExpo, Zürich Art International 
(demnächst) und vielen anderen präsentiert. 
Veröffentlichungen umfassen die britische 
Vogue, den Boesner-Katalog usw.

Sie begann ihr Kunststudium in jungen Jahren 
an der „Serow-Kunstschule“ in Moskau. Später 
in Washington D.C. absolvierte sie die High 
School der Duke Ellington School of the Arts 
«Blue Ribbon» mit Schwerpunkt Bildende Kunst 
und studierte Grafikdesign an der Corcoran 
School of Arts and Design.

Schon in jungen Jahren war ihr Leben 
geprägt von ausgedehnten Reisen. Der 
ständige Wechsel von Land und Landschaft 
war zugegebenermaßen manchmal eine 
Herausforderung, aber hat meine Vision 
erweitert und dazu veranlasst, eine Vielzahl 
von künstlerischen Stilen und Techniken zu 
erforschen, um Gemälde zu schaffen, die von 
der Natur und unserem Alltag inspiriert sind.



MASERATI GRECIALE OFFICIAL LAUNCH
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GOLF & COUNTRY CLUB ZURICH
Weid 9
8126 Zumikon
+41 43 288 10 88
info@gccz.ch

18 hole-course

• Par 72
• Restaurant
• Cub House
• Pro Shop

63
Bestellen Sie direkt an francescababini@icloud.com

Die schöne 18 Loch / Par 72 Anlage, die 685 
M.ü.M. liegt, kann mit einem Handicap unter 
30 gespielt werden. Gäste sind von Montag 
bis Freitag herzlich Willkommen. Eine telefo-
nische Voranmeldung, Clubmitgliedschaft und 
ein gültiges Handicap von maximal 30 ist nö-
tig. Die Golfanlage Zumikon ist ausgerüstet mit 
einem Club House, einer Driving Range und 
einem Pro- shop. Erhöhte Tees und Greens, 
von Bunkers und Wasserhindernissen geschützt, 
zeichnen das Image dieses Golfplatzes aus. 
Im Besonderen bereitet die Höhendifferenz die 
gewisse Herausforderung für den Spieler.



L U Z E R N



Fluhmattstrasse 84
6004 Luzern, Switzerland
T +41 41 420 99 88
www.casatolone.ch

Im familiengeführten Casa Tolone wird seit 
1995 traditionelle italienische Esskultur in 
ihrer ursprünglichen Form zelebriert. In ruhiger 
Lage am Rande der Luzerner Altstadt an der 
Fluhmattestrasse laden das stimmungsvolle 
Restaurant und die idyllische Gartenterrasse zum 
Verweilen ein verweilen.

Eine Küche, die durch ihre Einfachheit, 
hausgemachte Spezialitäten und ein 
abwechslungsreiches saisonales Angebot 
besticht. Dazu gesellen sich edle Tropfen 
aus der hauseigenen Vinoteca.

Das «Sala Barolo» und das «Saletta Chianti» 
bieten Platz für Bankette bis zu 50 Personen.
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LUCERNE GOLF CLUB
Dietschiberg
6006 Luzern, Switzerland
T +41 41 420 97 87
F +41 41 420 82 48 
info@golfclubluzern.ch

18 hole-course

• Par 73
• 6078 m
• Driving Range 
• Pitching Green 
• Chipping Green 
• Training bunker
• Pro Shop
• Restaurant

69

Der Lucerne Golf Club wurde 1903 gegründet 
und ist damit der drittälteste der Schweiz.
Eine Golfrunde auf dem sanft geschwungenen 
Hügel in unmittelbarer Nähe der Stadt Luzern ist 
ein Erlebnis: Die verkehrsfreie Parklandschaft bie-
tet spektakuläre Ausblicke in die Bergwelt, und 
der abwechslungsreiche Parcours macht jeden 
Schlag zur sportlichen Herausforderung. Die 
Gastronomie gehört zum Herzstück des Clubs 
und lädt Sie ein, den Tag in Ruhe ausklingen 
zu lassen. Das kulinarische Angebot ist sportlich, 
gepflegt und kreativ!
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VIER WORTE BESCHREIBEN DIE SEELE DES DORFES:
LUXURIÖS, NATÜRLICH, MAGISCH UND MYSTISCH.

Um sich ein Bild von „Mystic“ zu machen, 
können Sie zunächst die Videoserie 
„Mystic Mountains“ auf der offiziellen 
Website www.andermatt-swissalps.ch 
ansehen. Geschichten von verwunsche-
nen Bergen, von Menschen, die dort le-
ben, sie lieben und die Nachhaltigkeit 
und Harmonie zwischen Innovation und 
Tradition als Säulen der Stadtentwick-
lung gewählt haben.

Andermatt, die Perle des Orsera-Tals 
auf 1447 Metern über dem Meeres-
spiegel, hat seine Wette mit der Zukunft 
gewonnen, ohne die uralten Seele 

eines Bergdorfes zu verlieren. Mit der 
Eröffnung des neuen Tagungshotels 
Radisson Blu Reussen mit Residenzen, 
seinem öffentlichen Innenpool, seinem 
Wellness- und Fitnessbereich hat es sich 
in den letzten Monaten zu einem ganz-
jährigen Reiseziel entwickelt.

Dann gibt es 8 Apartmenthäuser und 
die Piazza Gottardo, das neue Ge-
schäftszentrum von Andermatt, mit sei-
nen Geschäften und Restaurants.

Der Sommer steht vor der Tür und es 
gibt große Erwartungen.

Andermatt hat wichtige Meilensteine   er-
reicht, aber es bleibt noch viel zu tun und 
noch viel zu tun: Der Konzertsaal wird 
am 16. Juni mit einem großartigen Kon-
zert der Berliner Philarmonie eingeweiht. 
Es ist geplant, bald mit dem Bau des drit-
ten Hotels, einer Familienstruktur, zu be

Der dreifach preisgekrönte 18-Loch-Golf-
platz „Bester Golfplatz der Schweiz“ mit 
seiner spektakulären Bergwelt ermöglicht 
es Ihnen, in schottischer Atmosphäre Golf 
zu spielen, und ist schnell zu einem der 
gefragtesten in der ganzen Schweiz ge-
worden.
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ANDERMATT SWISS ALPS AG
Gotthardstrasse 2

CH-6490 Andermatt, Switzerland
T. +41 41 888 77 99

realestate@andermatt-swissalps.ch
www.andermatt-swissalps.ch

18 hole-course

• Par 72
• 6127 m
• Driving Range
• Pitching Green
• Chipping Green
• Training bunker
• Pro Shop
• Restaurant
• Bar

ANDERMATT SWISS ALPS GOLF 
COURSE
The Club House
Reussen
6490 Andermatt
T +41 41 888 74 47
golf@andermatt-swissalps.ch
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ginnen. Mindestens 30 weitere Apartment-
häuser werden in Kürze ebenfalls gebaut. 
Die Eröffnung der Skiverbindung Andermatt 
und Sedrun im vergangenen Dezember 
war natürlich ein weiterer Meilenstein, der 
es den Veranstaltern ermöglichte, eine der 
besten Jahreszeiten zu erleben.
Mit den beiden Seilbahnen Gütsch-Express 
(Andermatt-Gütsch) und Schneehüener-
stock-Express (Oberalppass-Schneehüen-
erstock) eröffnen die Betreiber ein neues 
Wander- und Fahrradparadies mit Restau-
rants auf beiden Seiten. Darüber hinaus ist 
eine weitere Gondelbahn von Sedrun nach 
Cuolm bereit, um das Wanderfeld in Rich-
tung Disentis zu erweitern.
Andermatt ist ein kleines Paradies in den 
Alpen: Investitionsmöglichkeiten sind hier si-
cher, die Bauqualität ist ausgezeichnet und 
es gibt Aktivitäten und Möglichkeiten für alle 
Arten von Gästen.

Ein Golfplatz, der sich harmonisch den 
natürlichen Geländeformen anpasst 
und  erlebnisreichen und anspruchsvol-
len Sport bietet. Ein Golfplatz, der in-
mitten einer imposanten Bergwelt den 
Golfsport zum Abenteuer macht.
Der 18-Loch, Par 72-Championship 
Golf Course von Andermatt Swiss Alps 
ist im wunderschönen Urserental zwi-
schen den Bergdörfern Andermatt und 
Hospental gelegen – umgeben von 
Bergen und der Reuss. Der Platz bietet 
sowohl für begeisterte Freizeitgolfer als 
auch für ambitionierte Turniergolfer ein 
erstklassiges, hoch alpines Golferlebnis. 



THE CHEDI ANDERMATT
SWITZERLAND

ALPIN. ASIATISCH. ANDERS. 

The Chedi Andermatt verführt und berührt. Mit  seinem 
 Anderssein, mit der ungewohnten  Liaison von alpi-
nem Chic und asiatischem Ausdruck. Das The Chedi 
 Andermatt  Lebensgefühl entsteht durch die gelungene 
Mischung aus Tradition und Natur, die ihren Ausdruck 
in der konsequenten Verwendung von  Materialien aus 
der Region wiederfindet. Gekonnt kombiniert mit war-
men asiatischen  Elementen, verkörpert Stararchitekt 
Jean-Michel Gathy mit seiner Innenarchitektur Warm-
herzigkeit und Offenheit, eine Vertrautheit, die sich 
durch sich wiederholende Design elemente einstellt.
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THE CHEDI ANDERMATT
Gotthardstrasse 4
6490 Andermatt, SWITZERLAND
T +41 (0)41 888 74 88
www.thechediandermatt.com
info@chediandermatt.com

Mitten im Herzen der Schweizer Alpen, auf 1’447 Metern über Meer, wird Sie dieses 
 exklusive Hotel in Andermatt mit 123 eleganten Zimmern und Suiten, vier ausgezeich-
neten Restaurants und Bars, einem modernen Health Club sowie einem einzigartigen 
 Wellnessbereich verzaubern. The Chedi Andermatt bietet Einblicke in eine andere Welt 
und Ausblicke auf ein unvergleichliches Stück Schweiz.

ZIMMER UND SUITEN

Träumen Sie in The Chedi Andermatt in 
 einem der 123 exklusiven Zimmer und 
 Suiten. Und  lassen Sie sich von der Aus-
strahlung von dunklem Holz, weichen 
 Ledersofas und sanften  Farben in die asi-
atisch-alpine Welt entführen.

RESTAURANTS

The Chedi Andermatt steht für ausser-
gewöhnlichen Luxus und Service. Auch 
bei unserer Gastronomie setzen wir ein 
kulinarisches Statement. Wählen Sie aus 
4 verschiedenen, feinsten Angeboten und 
tauchen Sie in die Welt des vollkomme-
nen Genusses.

THE SPA AND HEALTH CLUB

Tauchen Sie ein in unsere Welt der Ruhe 
und Entspannung. Auf 2’400 Quadrat-
metern  bieten wir Ihnen ein ganzheitliches 
Spa- und Health-Konzept, mit einer gros-
szügigen Bäder- und Saunalandschaft, 
einer tibetanischen Relaxation Lounge sowie 
fein auf Sie abgestimmten fernöstlichen Tre-
atments.  



THE CHEDI ANDERMATT 
Gotthardstrasse 4 6490 Andermatt, 
SWITZERLAND 
T +41 (0)41 888 74 88 
www.thechediandermatt.com 
cigars@chediandermatt.com
info@chediandermatt.com
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In der intimen The Cigar Library werden 
Sie zum Genuss feinster Zigarren entführt. 
Mit der größten Auswahl an Zigarren al-
ler Schweizer Hotels findet Marie Gerber, 
Gastgeberin der Zigarrenbibliothek, mit 
Sicherheit die richtige für Sie. Lebensfreude 
und ruhige Meditation - genießen Sie eine 
von über 440 verschiedenen Zigarren aus 
den exotischsten Winkeln der Welt, viel-
leicht mit einem einzigartigen Blick auf den 
stilvollen begehbaren Humidor oder auf das 
gemütliche The Courtyard. Genießen Sie 
den Moment alleine oder in einem entspann-
ten Gespräch. Lassen Sie sich Zeit! Sie sind 
im Chedi Andermatt angekommen.

DIE ZIGARRENBIBLIOTHEK

Die größte Auswahl an Zigarren aller Hotels 
in der Schweiz Über 400 Sorten, darunter 
schwer zu findende Raritäten und Sonder-
editionen Zigarren aus 15 Ländern, darunter:

- Kolumbien, Costa Rica, Kuba, Dominika-
nische Republik, Jamaika, Peru, Honduras, 
Brasilien, Mexiko, Panama, Nicaragua, Phil-
ippinen, Deutschland, Italien und Frankreich.

- Begehbarer Humidor Die Zigarrenbibliothek 
bietet Platz für 12 Personen.

- Besonderheit
Das Hotel bietet fast alle Zigarren zu norma-
len Einzelhandelspreisen an.



Gilbert de Montsalvat

Raymondo Bernasconi betreibt 
in Basel/Schweiz das House of 
Smoke, ein Cigarrenfachgeschäft mit 
angeschlossener Cigarren-Lounge. Er 
importiert zahlreiche Cigarrenmarken 
sowie BOVEDA und XIKAR exklusiv in 
die Schweiz. Seit 2008 hat er seine 
eigene Cigarrenmarke lanciert: Gilbert 
de Montsalvat.

Wie kamen Sie dazu eine eigene Marke 
zu kreieren?

Angefangen hatte alles im Jahr 2000. Wir 
importierten ein paar Marken und waren 
sehr erfolgreich. Leider war es dann meist 
so, dass sobald der Boden bestellt war 
und die Ernte hätte eingefahren werden 
können, sich ein Grosser aus der Branche 
die Marke gekauft hat und wir den 
Vertrieb dadurch verloren. Da war der 
Wunsch entstanden, etwas Eigenes zu 

MEHR ALS NUR EINE ZIGARRE, 
LERNEN SIE GILBERT KENNEN

machen – Gilbert de Montsalvat!

Sind die Blends von Ihnen entwickelt 
worden?

Die meisten gehen zu einem oder 
mehreren Produzenten und testen sich 
durch die Muster. Entscheiden sich 
für einen Blend und machen dann die 
Banderole, Kiste – Marketing. 
Wir haben alle Blends von Grund auf mit 
den Profis aufgebaut. Maximal gebe ich 
das Deckblatt, also die Farbe oder den 
Tabaksamen vor. Dann definiere ich den 
Blend; mild, mittel oder kräftig. Welche 
Aromatik beim Rauchen zur Geltung 
kommen sollte, von Röstaromen, Kaffee, 
Schokolade, Süsse, etc. 
Für den ersten Blend brauchten wir satte 
zwei Jahre bis wir das Produkt marktreif 
hatten! Durch das Gelernte haben wir uns 
stetig weiterentwickelt und brauchen in 

des Portfolios aus dem Markt nehmen und 
lediglich durch Sortimentsanpassung von 
zwei neuen Formaten der Classic Serie 
ergänzen. 
Wir haben in den letzten Jahren ein 
wunderbares organisches Wachstum 
auf der Classic, der Revoultion Style und 
vorab auf der Anniversary-Linie erfahren. 
Diese wollen wir weiter steigern und 
den Fokus nicht mit stetig neuen Blends 
und Neuerungen verlieren. Um eine 
kontinuierlich gute Qualität gewährleisten 
zu können ist es in meinen Augen auch 
sehr wichtig, 

sich um das Bestehende zu bemühen 
und zu pflegen, die Qualitätstandards zu 
halten oder gar zu verbessern. 

Gibt es die Marke nur in der Schweiz zu 
kaufen oder ist diese auch im Ausland 
erhältlich?

Gilbert de Montsalvat ist bereits in einigen 
Ländern wie Deutschland, Oesterreich, 
Grossbritanien, Tschechische Republik, 
Ungarn und Japan erhältlich. Soeben 
habe wir auch eine Bestellung aus 
Malaysia und Cambodja erhalten.

Wie läuft die Verbreitung im Handel?

Das ist unterschiedlich. Von Land zu Land 
muss man sich da anpassen. Dafür haben 
wir jeweils einen Importeur von Ort. Mit 
diesem planen wir Einführungen, Events 
und Messen sowie Promotionstouren. 
Gilbert de Montsalvat ist ein klassischer 
Boutique Brand und wird ausschliesslich 
über den Fachhandel vertrieben.

der Regel noch 6-12 Monate für einen 
neuen Blend.

Wer fertigt die verschiedenen Cigarren 
und wo?

Wir arbeiten mit jeweils einer 
mittelgrossen Fabrik von rund 40 Rollern 
in Esteli / Nicaragua und in Tamboril / 
Dominikanische Republik.

Haben Sie ein Lieblingsformat?

Das ist sehr stimmungsabhängig. Meist 
rauche ich mittelgrosse Formate von der 
Grösse einer Gran Robusto, in etwa 
Ringmass 54 und 140 mm Länge. 
Wobei zwischendurch mag ich eine 
Salamone sehr sehr gerne.

Planen Sie noch neue Formate/Blends?

Wir haben zurzeit das Problem, dass 
durch COVID die Produktionen nicht mit 
der Nachfrage Schritt halten können. Aus 
diesem Grunde werden wir einen Teil 



www.gilbert-cigars.ch
    Gilbert de Montsalvat

Spielt Social Media bei der Vermarktung 
eine große Rolle?

Jetzt haben Sie mich auf dem falschen 
Fusse erwischt! Social Media ist für mich 
so ein Buch mit sieben Siegel. FB hat 
mich vor rund 18 Monaten aus mir nicht 
genannten Gründen gesperrt. Seither lebe 
ich ganz gut ohne. Ich bin mir bewusst, 
dass Social Media in den USA und wohl 
auch in anderen Ländern aber auch für 
andere Produkte einen grossen bis gar 
sehr grossen Einfluss haben kann. Bei 
Cigarren bin ich mir da, für die Märkte, 
in denen ich mit meiner Marke unterwegs 
bin, nicht so sicher. Für Cigarren der 
neuen Welt wird das wohl eher zutreffen, 
als für die kubanischen Cigarren. Dies aus 
dem Grunde, da sich die Konsumenten 
in diese beiden Provenienzen vom Alter 
doch schon sehr unterscheiden. Als finale 
Antwort muss ich wohl eingestehen – ich 
weiss es nicht.
Foto: Raymondo Bernasconi

Ist die Lieferfähigkeit sichergestellt oder 
gibt es Engpässe?

Wir sind leider davon nicht verschont 
geblieben, wobei wir da noch mit einem 
dunkelblauen Auge davongekommen 
sind. Nicaragua war zu Beginn sehr 
schwierig und hat dann aber relativ 
rasch die Widrigkeiten überwunden. 
Wir von unserer Seite haben die 
Produktionsmengen hochgefahren und 
die Ware auf dem Seeweg nach Europa 
gebracht. Zum Glück habe ich vor Jahren 
ein eigenes Europalager in Weil am Rhein 
aufgebaut. Da wollte ich meine Ware 
jeweils 6-12 Monate nach der Produktion 
zwischenlagern. Meist sind die Cigarren 
nach der Fertigung noch zu frisch und wir 
wollten, dass die Cigarren wenn beim 
Händler eingetroffen in 100% Marktreife 
geliefert ist. Als die COVID-Massnahmen 
im März letzten Jahres eingeführt wurden 
hatten wir noch ca. einen 6 Monats-
Bestand. Ende März war der bereits 
vergriffen und wir hatten zeitweise out of 
stocks. Ich denke, dass man dies jedoch 
nur vereinzelt im Handel gespürt hat, da 
die verschiedenen Importeure ebenfalls 
Lagerbestände haben und somit hatte sich 
die Situation etwas abgefedert.

Wie kompensieren Sie die aktuell 
fehlenden Tastings?

Solche Tastings kann man meiner 
Auffassung nach nicht kompensieren. 
Ob per Videokonferenz oder sonstigem 
Behelfnis, Emotionen spielen in unsere 
Branche eine wichtige Rolle und diese 
lassen sich nie so transportieren wie im 
echten Leben.
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GOLFCLUB ANDERMATT REALP
Witenwassernstrasse 1
REUSSEN, SWITZERLAND
6491 Realp
T +41 41 887 01 62

9 Hole-Course

• Par 66
• 4154 m
• Restaurant

Bestellen Sie direkt an francescababini@icloud.com

Golf am Gotthard
Unser Golfplatz in Realp ist geformt und 
gebaut von Wetter und Eis. Ein Golf-
platz, der sich harmonisch den natürli-
chen Geländeformen anpasst und er-
lebnisreichen und anspruchsvollen Sport 
bietet. Ein Golfplatz, der inmitten einer 
imposanten Bergwelt den Golfsport 
zum Abenteuer macht. Unser Platz darf 
mit grösster Wahrscheinlichkeit als der 
«alpinste Golfplatz der Welt» bezeich-
net werden.
Etwas Nostalgie bitte? Das Clubhaus ist 
in einem ehemaligen Armeegebäude 
untergebracht. Wir bieten für jeden An-
lass das passende Menu. Nehmen Sie 
Platz und lassen Sie sich im Restaurant 
oder auf der Gartenterrasse verwöhnen.
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PARKHOTEL DELTA WELLBEING RESORT 
6612 Ascona / Switzerland 
Tel. +41 91 785 77 85 
info@parkhoteldelta.ch

grösseren Attraktionen der Region, wie 
der Lago Maggiore, das Verzascatal und 
das Maggiatal, das Lido von Locarno und 
von Ascona, die Golfplätze und die näher 
gelegenen Städte sind einfach erreichbar.
Die grosszügigen und komfortablen Zim-
mer und Suiten im mediterranen Stil sind 
alle ausgestattet mit Klimaanlage, Mini-
bar, WLAN, Safe, Radio, TV LCD, Bad-
zimmer aus Marmor, Föhn, Bademantel, 
Pantoffeln und Pflegeprodukten. Zum gros-
sen Teil verfügen sie über Balkon oder 

Das ganzjährig geöffnete Parkhotel Del-
ta in Ascona ist ein Hotel höheren Stan-
dards, eine kleine Welt aus Eleganz und 
Raffinesse, wo Gastfreundlichkeit, Ser-
vicebereitschaft und Vertrautheit walten. 
Das Hotel beeindruckt durch seinen wun-
derschönen subtropischen Park und die 
angebotenen Dienstleistungen für  Gäste, 
die zum Vergnügen oder geschäftlich ver-
weilen.
Die Lage ist ruhig, umgeben von Grün, 
aber strategisch gelegen zwischen den 
Zentren von Ascona und Locarno. Alle 

Tisch. Die reichhaltigen Empfehlungen un-
seres Chefs sind Fleisch- und Fischspezia-
litäten vom Grill, Hauptgänge und Risotti, 
Vorspeisen nach Mediterraner Tradition. 
Wenn Luxus auch Natur, Raum und Ruhe 
bedeutet, ist das Parkhotel Delta die richti-
ge Wahl. Ideal für jene, die eine raffinierte 
Kombination zwischen Relax, Natur, Herz-
lichkeit und Wärme suchen.
Entdecken Sie das Parkhotel Delta und er-
leben Sie die typische Tessiner Gastfreund-
schaft und die Magie des Lago Maggiore. 

Terrasse und Sicht auf den Park und das 
Aussenbad.
Die im Preis inbegriffenen Dienstleistungen 
sind: Parkplätze, WiFi in der ganzen Anla-
ge, der Transfer auf Anfrage und nach Ver-
fügbarkeit  vom und zum Bahnhof Locarno 
und zur Piazza in Ascona, die Benutzung 
der neuen Wellnessanlagen mit Saunas, 
Ladies sauna, türkischem Bad, Whirlpool, 
geheizten Schwimmbädern (Hallenbad 
ganzjährlich geheizt, Aussenbad von 
ca. März bis Oktober), Fitnesscenter mit 
Technogym-Ausstattung. Sie finden im Del-
ta Relax ebenfalls ein Kosmetikstudio sowie 
Massageangebote. Zur Verfügung stehen 
ausserdem eine Minigolfanlage mit 18 Lö-
chern, ein Fussball- und Volleyballfeld, Ping 
Pong Tische, Velos und ein Spielplatz für 
Kinder. Spezialrabatte für Green fees bei 
Golf Gerre Losone (20%) und bei Golf Pa-
triziale Ascona (10%). In der wunderbaren 
Hallen befinden sich die Bar, das Fumoir, 
der Weinkeller und eine kleine Bibliothek. 
Um die Wünsche aller zu erfüllen was 
Geschmack, Tradition, Stil und Spezialität 
angeht, bittet Sie das Restaurant da Jean 
Pierre sowie im Sommer das Il Beretto zu 
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18 Hole Course

• PAR 71
• 5948 m
• Putting green
• Driving Range
• Approaching green 
• Pitching green
• Pro-shop.

Via Lido 81 6612 Ascona, Switzerland
T.: +41(0)91 785 11 77
Email: info@golfascona.ch

Der Golf Club Patriziale Ascona, 
gegründet im Jahr 1928, umfasst 
eine Fläche von über 50 Hektaren 
üppiger Natur. Dank des milden 
und sonnigen Klimas der Region ist 
das Spiel das ganze Jahr möglich. 
Der 18 Loch Platz zählt zu den 
schönsten und eindrucksvollsten der 
Schweiz, verläuft in einer wahren 
Naturoase und ist auch technisch 
eine grosse Herausforderung. Das 
Clubhaus im mediterranen Stil fügt 
sich perfekt in den umliegenden Park 
ein. Das elegante Restaurant mit 
seiner grossen Terrasse grenzt direkt 
an das 18. Loch mit herrlichem Blick 
auf den Parcours und bietet eine 
raffinierte Küche an. Der grosse und 
gut ausgestattete Konferenzraum ist 
ideal für Tagungen und Meetings. 
Der exklusive Pro-shop No.1 hat zu-
dem eine breite Palette von Produk-
ten namhafter Marken im Sortiment. 
Die moderne Driving Range verfügt 
über 60 Plätze und es stehen bestens 
ausgebildete PGA Gol ehrer zur 
Verfügung. 



V I L LA  P R INC I PE  L EOPOLDO
Via Montalbano 5  CH - 6900 
Lugano (Switzerland)
Tel: 0041 91 985 88 55
Email: info@leopoldohotel.com
www.leopoldohotel.com

LEBEN IM MÄRCHEN, 
ZWISCHEN PRESTIGE 
UND NATUR

Die Villa Principe Leopoldo, einst 
Privatresidenz des Schwagers von Kaiser 
Wilhelm, dominiert die malerische 
Landzunge Collina d’Oro und bietet ihren 
Gästen einen einzigartigen Blick auf die 
Stadt Lugano und die umliegende Natur.
Anerkannt als tadelloses 5-Sterne-Relais 
& Châteaux-Hotel durch den Service, 
die Höflichkeit und die aufmerksame 
Aufmerksamkeit für den Gast, ist die Villa 
eine echte Oase der Ruhe.

Ein Boutique-Hotel mit 37 Suiten, ausgestattet 
mit viel Platz, Marmoroberflächen und 
raffinierten Möbeln: Mit ihrer märchenhaften 
Atmosphäre erfüllt die Villa seit jeher höchste 
Ansprüche. Die Speerspitze der Residenz ist 
das Restaurant Principe Leopoldo unter der 
Leitung von Küchenchef Cristian Moreschi, 
das auch vom Guide Michelin als «wahres 
Talent für die Herstellung von Produkten 
höchster Qualität» ausgezeichnet wurde.
Neben dem anerkannten Restaurant 
erwartet Sie die Principe Bar mit einem 
einhüllenden Mix aus Live-Musik, Bistro-
Gerichten, exklusiven Cocktails und dem 
Private DOT SPA, einem Ort der Schönheit 
und des Wohlbefindens, an dem Sie einen 
Moment der Entspannung in absolute 
Privatsphäre. Perfekt für einen Urlaub zum 
Wohlfühlen und mehr.
Dank ihrer großartigen, facettenreichen 
Räume und ihrer raffinierten Umgebung 
kann sich die Villa auch in den perfekten 
Ort für unvergessliche Veranstaltungen 
verwandeln.
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18-Hole Course

• PAR 70
• 5575 m
• Pro Shop
• Driving Range 
• Restaurant
• Bar

Via Bött 2, CH – 6983 Magliaso, Switzerland
T.: +41 91 606 15 57

Email: info@golflugano.chBestellen Sie direkt an francescababini@icloud.com

Wenige Kilometer von Lugano entfernt 
liegt in der Nähe des Flugplatzes 
Angno der Golf Club Lugano, dessen 
Routing ursprünglich vom bekannten 
Golfarchitekten Donald Harradine 
entworfen wurde. Seit 1992 wurde 
das Routing unter der Leitung des 
Golfarchitekten Cabell B. geführt. Der 
Platz bietet Abwechslung zwischen 
langen Bahnen, die ein kraftvolles 
Spiel erfordern, und kürzeren und 
engeren Bahnen, die ein genaueres 
Spiel verlangen. Die Greens sind 
durchweg von natürlichen und 
künstlichen Hindernissen umgeben. 
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SEDE CENTRALE: Seestrasse 123 -CH-8027 Zurigo 
Tel: +41(0)44 289 23 23 | Fax: +41 (0)44 201 53 57 | info@ccis.ch

Italienische Handelskammer in der Schweiz mit Sitz 
in Zürich, Schweiz

Die 1909 gegründete Italienische 
Handelskammer für die Schweiz mit Büros 
in Zürich, Genf und Lugano hat die Rolle des 
Botschafters des Made in Italy auf dem 
Schweizer Territorium übernommen und 
fördert den Austausch zwischen der Schweizer 
Nachfrage und dem Export italienischer KMU.
CCIS ist heute der wirtschaftlich-institutionelle 
Bezugspunkt für öffentliche und private 
Einrichtungen, die die Expansion ihres Geschäfts 
in den beiden Referenzmärkten planen.
Mit ihren über 700 Mitgliedern ist die 
Italienische Handelskammer für die Schweiz eine 
unabhängige Vereinigung des Schweizerischen 
Zivilgesetzbuches.

Im Einzelnen unterstützt die Italienische 
Handelskammer für die Schweiz, auch dank ihrer 
institutionellen Rolle, italienische Unternehmen, 
die internationalisieren wollen, und bringt sie 

in Kontakt mit dem blühenden Panorama von 
Schweizer Importeuren, Käufern und Investoren, 
die an Qualität und Wert interessiert sind. fügte 
hinzu, dass italienische Produkte intrinsisch 
ausdrücken.
Um die Effizienz seiner Arbeit zugunsten des 
italienischen Systems zu maximieren, hat 
die CCIS ihre Aufmerksamkeit auf bestimmte 
Sektoren konzentriert: Landwirtschaft, 
Ernährung, Schweizer Tourismus nach Italien, 
elektromechanische und technologische 
Innovation. Seit diesem Jahr engagiert sich 
die Kammer stark für Schweizer Investitionen 
zugunsten von Start-ups und kleinen italienischen 
Unternehmen, die hochinnovative, skalierbare 
Projekte anbieten.

„Unsere Mission wäre ohne den Beitrag unserer 
Partner und Aktionäre in der Schweiz nicht 
möglich“, verrät Fabrizio Macrì, Generalsekretär 

der Italienischen Handelskammer für die 
Schweiz. „Ihr Enthusiasmus, ihr Wunsch, an 
unseren Veranstaltungen teilzunehmen, das 
Zugehörigkeitsgefühl, das sie uns durch die aktive 
Teilnahme an unserer Community und unseren 
Netzwerkaktivitäten zeigen, ihre Ideen und ihre 
Professionalität, die es uns ermöglicht, dorthin zu 
gehen, wo unsere Mitarbeiter nicht hinkommen, 
Sie haben es uns ermöglicht, zu wachsen und 
unsere Arbeit bis heute auszuführen. Wir laden 
daher auch die Leser von Golf Vergnügen 
& Kulinarik ein, uns kennenzulernen und Teil 
unserer Herausforderungen zu werden“, schließt 
Macrì.

Ein Beispiel für ein effektives, nützliches und 
gleichzeitig voller «glamouröser» Elemente ist 
True Italian Taste (https://trueitaliantaste.
com/), das Projekt, das darauf abzielt, das 
authentische Made in Italy zu verbessern und 
zu fördern und es vor Nachahmung zu schützen 
Phänomene (das sogenannte Italian Sounding), 
damit der schweizerische und internationale 
Endverbraucher sicher sein kann, was er kauft 

und was er isst. Gefördert und finanziert vom 
Ministerium für auswärtige Angelegenheiten und 
internationale Zusammenarbeit, im Rahmen der 
Regierungskampagne „Der außergewöhnliche 
italienische Geschmack“, koordiniert von 
Assocamerestero, dem Verband, der 84 
italienische Handelskammern auf der ganzen 
Welt vereint, diente das Projekt auch der 
Verbesserung:
• die Marke Italian Hospitality, die von CCIS 
nach einem strengen Zertifizierungsverfahren an 
Restaurants, Pizzerien und Eisdielen vergeben 
wird, die ihren Kunden authentisch italienische 
Menüs und Produkte anbieten;
• die «Botteghe Degustiamo Italiano»: 
Geschäfte, E-Commerce, Weinhandlungen 
in der Schweiz, die sich an die italienische 
Handelskammer für die Schweiz gewandt 
haben, um mit italienischen Produzenten in 
Kontakt zu treten, auch mit den kleinsten, was zu 
einem unverzichtbaren Mittel wird, um sie groß 
zu machen Publikum.

84 ITALIENISCHE HANDELSKAMMERN WELTWEIT

Fabrizio Macrì, Generalsekretär der Italienischen 
Handelskammer für die Schweiz

YEX Veranstaltung in Zürich, Schweiz



CASA FANTINI/ LAKE T IME
piazza Motta angolo via Roma 2, 28010 
Pella (NO), Italy 
Tel: +39 0322 969893 
www.casafantinilaketime.com 
info@casafantinilaketime.com
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Casa Fantini ist 
ein intimer privater 
Himmel auf der
Ufer des Ortasees. 

Auf dem Hauptplatz des alten Dorfes Pella gelegen, ist es eine per-
fekte Integration von Neu und Alt. Das vom Architekten Piero Lissoni 
entworfene Casa Fantini bietet eine raffinierte, elegante und zeitge-
mäße Atmosphäre, in der Sie Ihren Traum im Tempo der Lake Time 
leben können.
Casa Fantini Lake Time ist ein wahrer Rückzugsort, der eine ständi-
ge Weiterentwicklung seiner DNA im Wasser und im Konzept der 
„Seezeit“ findet. Absichtlich wurden nur 11 Zimmer in einem Stil 
abgelehnt, der Platz für eine ausgewogene Mischung aus Design 
und Vintage-Details lässt. Alle Zimmer bieten einen bezaubernden 
Blick auf die Insel San Giulio und den Ortasee.
Der Service ist bei 360° à la carte, jedes Detail ist auf die Gäste 
zugeschnitten.  Vom Frühstück bis zum Restaurant, geleitet von den 
Kreationen von Chefkoch Paolo Bullone, der lokale Spezialitäten 
und die piemontesische kulinarische Tradition hervorheben kann.  
Am Nachmittag wird die Teezeit zur idealen Ausrede, um in der 
Lounge zu entspannen, ein Buch zu lesen, langsamer zu werden, 
begleitet von einem Stück frisch gebackenem Kuchen.

BEI DER ENTSORGUNG DER GÄSTE VON 
CASA FANTINI:
• LOUNGE: Ein luxuriöser und raffinierter Raum 
mit komfortablen und gestalterischen Möbeln, 
in dem Sie wie zu Hause frühstücken oder den 
Aperitif am Abend genießen können.
• GARTEN- und SCHWIMMBAD: Wasser ist 
der rote Faden, der CASA FANTINI mit der Ge-
schichte, den natürlichen Umgebungen und der 
Seezeit verbindet.
• RESTAURANT: Der Küchenchef Paolo Bullone 
und sein Team erwarten die Gäste zum Mittag- 
und Abendessen und bieten eine Küche, die auf 
der Auswahl der Rohstoffe basiert und sich durch 
eine unglaubliche Qualität auszeichnet.
• BLULAGO CAFE: Es befindet sich im histori-
schen Gebäude und ist ein Verbindungsraum, 
der für die Gemeinde Pella offen ist und ein 
wesentlicher Bestandteil der Region ist, in dem 
Sie etwas trinken oder einen Gourmet-Snack ge-
nießen können.
• PRIVATE LOUNGE: Ein komfortabler Raum 
von 60 m² im Erdgeschoss mit direktem Zugang 
zum Garten, der für gesellschaftliche, private 
und geschäftliche Veranstaltungen, Hochzeiten 
und Partys zur Verfügung steht, mit Video-Au-
dio-Projektor-Ausrüstung und Kapazität  bis 40 
Personen mit Theateraufteilung.
• CASA FANTINI KAUFEN: Es ist möglich, die 
gesamte Casa Fantini (Zimmer, Suiten und Ge-
meinschaftsbereiche) zu privatisieren, um Räume 
und besondere Veranstaltungen zu genießen.

KONZEPT: CasaFantini/Seezeit wurde von ei-
ner Idee von Daniela Fantini inspiriert, die sich 
für den Geist des Ortasees interessiert, dem 
Ort, an dem ihre familiären Wurzeln liegen.

POSITION: Strategisch günstig zwischen 
Seen und Bergen gelegen, in der Nähe der 
Weinberghügel und der Städte Mailand und 
Turin. Es befindet sich am Hauptplatz von Pel-
la, einem kleinen Dorf am Ortasee im nördli-
chen Piemont.
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email for orders : francescababini@icloud.com
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ROYAL PARK I  ROVERI
Rotta Cerbiatta, 24 
10070 Fiano (TO), Italy 
T: +39 011 9235500
Email: info@royalparkgolf.it 

36 hole-course

Courses:
1. Trent Jones Sr 
2. Hurdzan-Fry
• Restaurant 
• Pro Shop 
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Der Royal Park I Roveri befindet sich in der 
Nähe von Turin im Regionalpark Mandria, 
nur 10 Minuten vom Flughafen Caselle und 
wenige Schritte von der malerischen Reggia 
di Venaria, der größten der Savoyer Resi-
denzen, entfernt. Eingebettet in einen jahr-
hundertealten Wald und umgeben von den 
olympischen Alpen, ist der Royal Park ein 
hervorragender Ort zum Golfen.
Der Club verfügt über zwei exklusive Wett-
bewerbswege, die von berühmten Namen 
entworfen wurden: Robert Trent Jones Senior, 
der 1971 vom gleichnamigen Architekten 
anlässlich der Geburt des Clubs entworfen 
wurde, und Percorso Pramerica von Hurd-
zan Fry, der erste Kurs in Europa, der von 
Michael Hurdzan und Dana Fry konzipiert 
wurde ein privater Club. Darüber hinaus 
verfügt es über eine Driving Range mit einer 
großen Naturrasenfläche, 40 Kunstrasenar-
beitsplätze, 15 Innenarbeitsplätze und einen 
Anflugbereich mit entsprechenden Bunkern.
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C IRCOLO GOLF TORINO
GOLF CLUB LA MANDRIA
Via Agnelli 40 
10070 Fiano Torinese (TO), Italy
T +39 011 9235440 
e-mail: info@circologolftorino.it 

9 hole-course

• Par 72
• Pro Shop
• Pool
• Restaurant 
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1956 zog der Circolo Golf Turin von „La Mad-
dalena“ nach „La Mandria“. Die hügelige Stät-
te mit neun Löchern, die sich in einem angeneh-
men Rahmen befinden, ist seit einiger Zeit in der 
Nähe der Mitglieder. Giovanni Nasi, der ehe-
malige Präsident, seine Frau Marinella und der 
Rat haben längst das Land gefunden, auf dem 
sie sich bewegen können. Der Architekt John 
Morrison baut die neuen achtzehn Löcher und 
der Unternehmer Attilio Biral errichtet das erste 
Clubhaus. Der neue Circle ist wunderschön, 
voller Bäume, Vegetation und Wasser. Es gibt 
keine Häuser und alles basiert auf Golf. Es gibt 
jedoch einige objektive Schwierigkeiten im 
Management, die durch die begrenzte Anzahl 
von Mitgliedern verursacht werden. Es wird der 
Piemonte Sport sein, 1977 dank Sergio Pinin-
farina, um das Problem zu lösen und den Club 
dauerhaft wachsen zu lassen. Die Geburt von 
Piemonte Sport ermöglicht es Ihnen, sich mit 
einer beträchtlichen finanziellen Verfügbarkeit 
zu versorgen, die in einem ersten Schritt dazu 
dienen wird, das Feld zu füllen, die Belegschaft 
besser zu verwalten und anschließend zum Kauf 
des Grundstücks zu führen.
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ASSOCIAZIONE SPORTIVA 
DILETTANTISTICA 
GOLF CLUB BIELLA
Regione Valcarrozza 
13887- MAGNANO (Biella) - ITALY
T +39 15 67 9151
F +39 15 67 9276
info@golfclubbiella.it

18 hole - course

• Par 73
• 6534 m
• Restaurant
• Driving Range
• Putting Green
• Pro Shop

Bestellen Sie direkt an francescababini@icloud.com

G.C.Biella - Le Betulle, gegründet 1958, 
der Golfplatz, eingebettet in eine Land-
schaft von seltener Schönheit. Der von 
dem britischen Architekten John Morrison 
entworfene Kurs ist ein typisches Beispiel, 
das in diesem Land selten vorkommt und 
dessen Anordnung im englischen Stil sehr 
umweltfreundlich ist. Silberbirken, Kastanien 
und jahrhundertealte Eichen umrahmen die 
achtzehn Löcher mit farbenfrohen Kulissen, 
die sich mit jeder Jahreszeit ändern. Es ste-
hen Übungsmöglichkeiten zur Verfügung, 
bestehend aus zwei Putting-Greens, einem 
Übungsloch mit Bunkern, Chipping- und Pit-
ching-Greens sowie einer Driving Range mit 
Gras-Tees und geschützten Übungsboxen.
Im Inneren des Clubhauses vermitteln die 
einfachen, aber raffinierten Möbel und 
Holzfußböden, die noch Spikes-Spuren auf-
weisen, ein Gefühl von Wärme. Die Lodge 
ist ästhetisch reizvoll und bietet sehr komfor-
table Zimmer im alten Stil, die perfekt zum 
Club House passen.



HOTEL-CLUBHOUSE 
CASTELCONTURBIA
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GOLF CLUB CASTELCONTURBIA
Via Castelconturbia 10
I-28010 Agrate Conturbia, Italy 
T +39 322 832093
F +39 322 832428 
info@golfclubcastelconturbia.it

3 x 9 hole-course

• Driving Range
• Putting Green
• Pitching Green
• Chipping Green
• Exercise bunker
• 3 hole short course 
• Restaurant
• Pro Shop 
• Hotel
• Golf schoolUnser Hotel befindet sich direkt im Club-

haus des Golfclubs Castelconturbia, nur 
wenige Kilometer vom Lago Maggiore und 
dem Lago d‘Orta und nur 20 Minuten vom 
Flughafen Milano Malpensa entfernt.
Es bietet 6 Einzel- und 13 Doppelzimmer, 
elegant eingerichtet mit allem Komfort und 
kostenfreiem WLAN in allen Bereichen des 
Clubhauses. Genießen Sie unser reichhal-
tiges und reichhaltiges Frühstück, das im 

Sommer auf der Terrasse mit Blick auf die 
Grüns serviert wird. Auf der Speisekarte 
unseres Restaurants finden Sie eine interes-
sante Auswahl an traditionellen regionalen 
italienischen Spezialitäten und internationa-
len Gerichten mit einer Auswahl der besten 
lokalen Weine.
Auf 10 benachbarten Golfplätzen erhalten 
unsere Kunden 20% Ermäßigung.

Der Golfclub Castelconturbia wurde 1898 
im Piemont gegründet und war einer von 
nur 2 in Italien existierenden Golfplätzen. 
Der berühmte amerikanische Architekt Ro-
bert Trent Jones senior hat den modernen 
27 – Loch (3x9) entworfen und gebaut. In 
perfekter Harmonie zwischen alten Bäu-
men, Bächen, Seen und hügeligem Gelän-
de ist dies nach seiner Meinung sein gelun-
genstes Werk. Die drei Wege führen auf 
die Terrasse des Clubhauses, ein fantasti-
scher Ort zum Entspannen und genießen 
mit einem traumhaften Blick auf den Monte 
Rosa. Neu eröffnet im Jahr 1987, fand in 
diesem Golfclub zweimal das italienische 
Golf Open 1991 und 1998 statt.
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2 x18-hole course

Del Conte Platz
• Par 72
• 6206 m

Bonora Platz
• Par 72
• 6284 m

• Driving Range
• Putting Green
• Exercise bunker
• Restaurant
• Pro Shop
• Tennis court
• Swimming pool

Via Sant’Isidoro, 1, 28010 Bogogno (NO) - ITALY
(+39) 0322-1958058, hotel@bogognogolfresort.com

«Seit über 20 Jahren ist der Bogogno Golf 
ein Synonym für Qualität und Exzellenz.

Ich kann mit Stolz sagen, dass diejenigen, die 
unser Resort besuchen, unsere Plätze spielen 
und in unserem Hotel übernachten, ein 
unvergessliches Golf- und Touristenerlebnis 
haben.»
Gianluigi Orecchioni (Geschäftsführer)

Das Gebäude liegt strategisch günstig 
neben dem Clubhaus. Seit 2014 geöffnet, 
ist es umweltfreundlich mit geringer 
Umweltbelastung (Zertifizierung der 
Energieklasse A) und wurde dank der 

Verwendung modernster Bautechnologien 
unter Verwendung natürlicher recycelbarer 
Materialien gebaut.

Die Struktur besteht aus 50 Zimmern, Deluxe 
und Suiten mit privater Terrasse, die direkt 
auf das 18. Loch des Bonora-Kurses oder die 
Swimmingpools des Golfclubs blicken.

Hotelgäste haben Zugang zu einem 
kompletten Entspannungsbereich, der sich 
auf der Terrasse mit herrlichem Blick auf die 
Monte Rosa-Kette befindet, einschließlich 
Lounge-Bar, Solarium und Fitness-Center.

Der Golf Club Bogogno wurde 1997 von 
dem Architekt Robert von Hagge designed 
und erbaut. Er bietet außerordentliche 
Course 18 – Loch, Par 72 an, welche sich 
auf sanfte Hügel ausstrecken mit einem 
Traumpanorama auf den Monte Rosa. In 
weniger als einer Stunde ist man mit dem 
Auto in der Shopping Meile von  Mailand, 
der Flughafen Malpensa ist nur 20 
 Minuten entfernt. Für Liebhaber der Natur, 
bietet diese fantastische Lage einfachen 
 Zugang zu schönen Ausflugszielen, wie 
der Parco del Ticino, den Lago d’Orta und 
den Lago Maggiore. Das Golf Clubhaus 
wurde von  Francois Spoerry und seinem 
Nachfolger George Bretones designed.

BOGOGNO GOLF RESORT
Via Sant‘Isidoro, 1
I-28010 Bogogno, Italy
T +39 0322 863794
F +39 0322 863798
info@bogognogolfresort.com



www.lanostraosteria.com
28010 Bogogno, Via Roma 50

+39 0322 863044, info@lanostraosteria.com

Ein Ort, an dem Sie echte Lebensmittel zum 
authentischen Geschmack ausgezeichneter 
Rohstoffe zurückbringen.
Unser Brot wird mit einer Auswahl an Vollkorn-
Steinmehlen hergestellt und im Holzofen 
gebacken.
Mit den gleichen Mehlen bereiten wir frische 
handgerollte Nudeln, Ravioli und alle unsere 
Desserts zu. Für die Torten verwenden wir frische 
Fruchtkompotte aus unserer Produktion. Gemüse 
ist mit Saisonalität und 0 km ausschließlich Fleisch 
der piemontesischen Rasse verbunden. Jeden Tag 
bereiten wir vollkommen handwerkliches Eis zu, 
ohne irgendwelche Präparate zu verwenden.
Unseren Kunden steht ein Garten zur Verfügung, 
in dem bis zu 100 Personen speisen können, 
sowie ein reservierter Parkplatz.

Ein neuer Ort mit einem alten Flair



HARDWOOD PUTTERS  D I  DARIO TRENT IN I
www.hardwoodputters.com
info@hardwoodputters.com
via F. Barbieri 6/a Bologna, italy

WARUM HARDWOOD PUTTERS AUSWÄHLEN:

• Innovative Technologie
• Das Holz bietet einen weicheren Einfluss auf den Ball und 
eine bessere Kontrolle des Schlages.
• Die größere Leichtigkeit des Holzes im Vergleich zu Metall 
ermöglicht eine größere Freiheit bei der Gewichtsver-
teilung und wirkt sich so erheblich auf die Gesamtba-
lancierung des Kopfes aus. All dies erlaubt es, den 

Hotspot von einigen Millimetern eines 
normalen Putters auf über 2 cm Breite 
zu erhöhen, was den Fehler teilweise 
vergibt.
• Ein maßgeschneidertes Stück
Es ist nicht der Kunde, der sich anpassen 
muss, sondern im Gegenteil, es ist der 
Kunde, alle Merkmale zu wählen, die 
er für seine Putter wünscht. Ein maßge-
schneidertes Stück, also vom Schafttyp 
über das Gewicht, die verwendeten 
Hölzer bis zu den Inlays usw.
• Jeder Putter ist ein Einzelstück
Mit viel Liebe zum Detail und Wunsch 
haben Sie die Möglichkeit, ein einzig-
artiges und exklusives Produkt in Ihren 
Händen zu haben.
• Es ist komplett in Italien handgefertigt
Unsere Philosophie ist es, dem Kunden 
das Beste zu geben und dies ohne Kom-
promisse zu tun. Das Produkt wird daher 
in jeder Phase vollständig ohne die Hilfe 
von numerisch gesteuerten Maschinen 
von Hand gefertigt. Ein handwerkliches 
Produkt im wahrsten Sinne des Wortes.
• Ein unvergleichlicher Blick
Das verwendete Massivholz stammt 
aus aller Welt und verleiht dem Putter 
ein einzigartiges Aussehen und eine un-
nachahmliche Farbe.

HARDWOOD PUTTERS wurde in Italien aus der Idee 
geboren, die Welt des Golfsports mit Designschreinern 
zu verbinden. Insbesondere soll eine Reihe von Putters 
geschaffen werden, die nicht nur funktional und im Ein-
klang mit den spezifischen R & A und USGAs, sondern 
auch kleinen Kunstobjekten sind. Die verwendeten Ma-
terialien sind von höchster Qualität und die besondere 
Gewichtsverteilung, kombiniert mit einem bewusst Vin-
tage-Design, garantiert dem Kunden ein einzigartiges 
und äußerst effektives Produkt auf dem Grün. Holz in 
Hartholz-Putters ist daher nicht nur ein Synonym für 
Natur, Geschichte und Rückkehr in die Vergangenheit, 
sondern vor allem auch für Wirksamkeit.



VILLA
BELVEDERE

INFORMATION: 

www.lakevillabelvedere.net
info@lakevillabelvedere.net
+ 39 339 58 29 596

IHR 
SOMMERFERIEN-
HAUS 
AM LAGO 
MAGGIORE

Die Villa BELVEDERE befindet sich etwas oberhalb 
des Dorfes Meina in extremer Panoramalage mit 
spektakulärem Blick über den Lago Maggiore.

DIENSTLEISTUNGEN: Kostenloses WLAN, 
24/7-Verfügbarkeit, Pool & Garten, Parkplatz.
GÄSTE DER VILLA:
15%-40% Greenfee-Ermäßigung auf 9 Golfplätzen, 
wir reservieren alle Startzeiten, Shuttleservices und 
Golfkurse.



R E P O R T A G E : 
C Ô T E  D ‘ A Z U R



LA  SP IAGGETTA  DE I  BA LZ I  ROSS I 
Strada Romana Antica
Balzi Rossi – Grimaldi inferiore - Confine italo francese 
+ 39 0184 227020 - info@balzirossi.it 

MEER UND WELLNESS
LIEBE AUF DEN ERSTEN BLICK

Besuchen Sie uns mit dem Boot oder dem Auto. Sie 
werden mit einer Yacht oder mit einem Shuttleservice 
vom Parkplatz zum Strand begrüßt. Unser Gourmet-
restaurant ist immer geöffnet und verwandelt sich bei 
Sonnenuntergang in eine funkelnde Lounge-Bar am 
Meer mit Musik und raffinierten Cocktails.
Für Liebhaber des Wohlbefindens können Sie an 
speziell entwickelten Programmen mit personalisier-
ten Detox-Menüs, Yoga-Kursen und Aqua-Fitness teil-
nehmen.
Wenn Sie an einen besonderen Anlass, ein Abend-
essen, eine Party oder sogar eine Hochzeit denken, 
lassen Sie sich dies von unserem Team organisieren.
Möchten Sie eine Yacht, eine Limousine oder einen 
persönlichen Shopper buchen? ... wir kümmern uns 
darum!

Die Freude am guten Geschmack
Von Mai bis September bietet das Restaurant Spiaggetta mediterrane Küche 
mit frischen Zutaten aus der Region und frischem Fisch des Tages. Wir bieten 
eine feine Weinkarte zu Ihren Gerichten und eine Auswahl an klassischen und 
raffinierten Cocktails. Unsere Köche stellen individuelle Menüs für Ihre Abend-
essen und privaten Veranstaltungen zusammen.



RESTAURANT MIRAZUR
30, avenue Aristide Briand
06500 Menton
Tel: +33 (0)4 92 41 86 86
reservation@mirazur.fr

LE MIRAZUR
Am Fuße der Berge mit Blick auf das Meer, 
nur einen Steinwurf vom italienischen 
Grenzposten entfernt, genießt der Rundbau 
des Mirazur aus den 1930er Jahren eine 
idyllische Lage.
Es erstreckt sich über drei Ebenen am 
Hang, umgeben von üppiger Vegetation.
Der elegante, geräumige und 
lichtdurchflutete Speisesaal bietet durch 
die großen, umlaufenden Fenster einen 
Panoramablick auf das Meer und die 
Stadt Menton.

MAURO

COLAGRECO
Durch seine persönlichen Interpretationen 
von Zutaten und Geschmackskombinationen 
hat Mauro Colagreco seinen eigenen Stil 
geschmiedet.
Er hat sein italienisch-argentinisches 
Kulturerbe und das der Köche, bei denen 
er ausgebildet wurde, in sich aufgenommen 
und folgt nun seiner Intuition, indem er sich 
auf die lokale Kultur auf beiden Seiten der 
Grenze stützt.
Inspiriert vom Meer, den Bergen und dem 
Obst und Gemüse, das in seinen eigenen 
Gärten angebaut wird, erfindet Mauro 
farbenfrohe, malerische Gerichte, die mit 
Texturen und starken Kontrasten spielen.



 629 Rte de Super Garavan, Menton, France
www.villaphilae.com
eleonore@villaphilae.com
+33689840243

LUXURY 5 * 
VILLA PHILAE

MENTON - CÔTE D‘AZUR

Luxuriöse Villa mit 5 Sternen und beheiztem 
Pool in der schönsten Wohngegend von Men-
ton in Garavan (französische Riviera), nur 5 
Minuten vom Stadtzentrum und den Stränden 
entfernt. Monaco und Italien in der Nähe.

Fantastischer Meerblick und Blick auf Menton! 
Großes Wohnzimmer mit neuer Einbauküche. 
3 Suiten mit verschiedenen Universen, jeweils 
mit Ankleideraum und Bad. Klimaanlage, 
Smart TV.

EINE OASE AUF ERDEN 
MIT ATEMBERAUBENDEM 

MEERBLICK



Ruhige Atmosphäre, mediterrane Gärten, golde-
ner Sand und Meer als Horizont... das ist das 
Cap d‘Antibes Beach Hotel Relais & Chateaux.
Eingebettet in die Natur zu Beginn des Cap d‘An-
tibes bietet das Hotel eine idyllische Umgebung, 
in der sich seine zeitgenössische und moderne 
Architektur auf natürliche Weise in die Landschaft 
einfügt und auf die Bucht von Cannes blickt.

Unser Anwesen verfügt über 35 Zimmer und Suiten 
mit stilvollen Möbeln und einer privaten Terrasse 
mit Blick auf den Garten oder das Meer.

Weit weg von den überfüllten Orten bietet unser 
Relais & Chateaux den perfekten Kurzurlaub.  
Menschliche Größe, Lächeln auf allen Gesich-
tern, Familienmomente, französische Lebenskunst, 
erlesene Weine und Gastronomie - das Erlebnis 
ist einzigartig und erfüllt alle Erwartungen der Rei-
senden. Indem wir uns auf das Wesentliche des 
Lebens konzentrieren, teilen wir mit unseren Kun-
den die besten frischen und lokalen Produkte, die 

Chef Rondelli sorgfältig kocht, um ihren wahren 
Geschmack zu bewahren.
Genießen Sie tagsüber köstliche und leichte Ge-
richte in unserem Strandrestaurant „Le Cap“ 
und setzen Sie sich nachts in unser 1-Sterne-Mi-
chelin-Restaurant „Les Pêcheurs“ und bewun-
dern Sie den Sonnenuntergang, während Sie eine 
außergewöhnliche lokale Küche und erlesene fran-
zösische Weine probieren.

Legen Sie sich an unseren privaten Sandstrand 
und nehmen Sie ein Sonnenbad mit Blick auf die 
Lérins-Inseln und das Estérel-Gebirge. Das Tauchen 
in den ersten lokalen Unterwasser-Ecomusee, das 
Mieten unserer Jetskis, um die goldenen Stunden 
des Sonnenuntergangs zu bewundern, das Ge-
nießen unseres Entgiftungsprogramms sind Teil der 
nicht erschöpfenden Liste von Aktivitäten, die in un-
serer „kleinen Ecke des Paradieses“ durchgeführt 
werden können.

Zögern Sie immer noch?

Folgen Sie Ihrer 
Intuition,
 Gehe zu 

Cap d‘Antibes



10, Boulevard Maréchal Juin
06160 - Cap d‘Antibes - France
Tel. : +33 (0)4 92 93 13 30
Email : contact@cabh.fr
www.ca-beachhotel.com

133

milcheeluxe

Wir folgen der Philosophie von Relais & Chateaux‘s 
philosophy und sind eine echte Garantie für einen 
unvergesslichen, maßgeschneiderten Aufenthalt. Wir 
sind zutiefst davon überzeugt, dass wir gemeinsam 
das Gesicht der Hotellerie verändern und die „Art de 
Vivre“ als 10. wahre Kunst neu definieren können.

Unsere 35 Schlüssel 
öffnen dein Paradies



R E P O R T A G E : 
T Ü R K E I  -  B O D R U M



Das familiengeführte Boutique-Hotel 
wurde mit viel Liebe zum Detail 
gebaut, um den besten Komfort unserer 
Gäste zu gewährleisten. Das Hotel 
nutzt die jahrelange Ingenieurs- und 
Konstruktionserfahrung der Spektr-
Gruppe und zeichnet sich durch seine 
hochmodernen Infrastruktursysteme aus - 
ein einzigartiges Merkmal des Anwesens.

Im Spektr Boutique Hotel & Spa 
garantieren wir Ihnen das ganze Jahr 
über ein entspanntes, privates und 
luxuriöses Urlaubserlebnis mit einem 

unglaublichen Blick auf die Bucht von 
Yalikavak. Unsere 30 geräumigen 
Zimmer verteilen sich auf vier separate 
Villen mit einem Swimmingpool in jedem 
Block, eingebettet in üppige Gärten 
und mehrere Sonnenterrassen. Alle 
Einrichtungen sind komplett ausgestattet, 
damit Sie sich wie zu Hause fühlen, 
mit einer hochmodernen Infrastruktur 
und elegant gestalteten, modernen 
Zimmern mit privaten Balkonen oder 
Terrassen. Nutzen Sie für Ihre persönliche 
Erholungszeit unser kleines Spa, unseren 
Fitnessraum oder unsere Yoga-Terrasse.

All die Privatsphäre und den 
luxuriösen Komfort, den Sie an 
jedem Tag des Jahres benötigen

Bodrum – Die Perle 
der Ägäis.

Aufgrund des milden Klimas mit niedriger 
Luftfeuchtigkeit, der entwickelten Infrastruktur 
und dem hohen Serviceniveau ist Bodrum 
das exklusivste Reiseziel der Türkei, an dem 
sich lokale Kultur und Luxus treffen. Das 
Spektr Boutique Hotel & Spa befindet sich 
im nordwestlichen Teil der Halbinsel Bodrum 
in Yalikavak, das als das prestigeträchtigste 
und am schnellsten wachsende Gebiet 
mit teuren Yachten, High-End-Restaurants 
und Clubs gilt, in denen regelmäßig 
internationale und lokale Prominente zu 
Gast sind. Mit der perfekten Kombination 

aus malerischer Landschaft, gesundem 
Klima und aufregendem Nachtleben ist 
Yalikavak der perfekte Hotspot für ein 
exklusives Urlaubserlebnis. Die Zimmer 
unseres Hotels und Restaurants bieten einen 
atemberaubenden Panoramablick auf die 
Bucht von Yalikavak und den weltberühmten 
Jachthafen von Yalikavak, der nur 20 
Gehminuten vom Hotel entfernt ist.



Geriş Mah., 26. Sokak No:5/A-B-C-D, Yalıkavak, Bodrum / Muğla, Türkiye
info@spektr-hotel.com, +90 252 385 20 20

www.spektr-hotel.com
    spektrboutiquehotelspa

Räume

Annehmlichkeiten
Erleben Sie unser gemütliches 
und privates Hotel mit dem Luxus, 
individuellen Service unseres Hotel- und 
Restaurantpersonals sowie komfortable 
Annehmlichkeiten zu genießen, die 
Ihren Aufenthalt zu etwas Besonderem 
machen. Erkunden Sie unsere SPA- 
und Fitnesseinrichtungen, wann immer 
Sie sich nach einer hochwertigen 
Erholungszeit sehnen.

Unser Hotel bietet 30 elegant gestaltete Zimmer, die Ihnen den maximalen 
Komfort bieten, den Sie während Ihres Aufenthalts benötigen. Je nach Bedarf und 
Vorlieben können Sie zwischen vier Kategorien – Standard, Deluxe, Family und 
Suite – wählen.

Kleines Paradies mit hochmoderner 
internationaler Infrastruktur.



Geriş Mah., 26. Sokak No:5/A-B-C-D 
Yalıkavak, Bodrum / Muğla, Türkiye
reservation.bodrum@lalara.com.tr
+90 545 894 18 38
    lalararestaurant

La Lara – unser hoteleigenes Restaurant 
und Bar mit lässig-schickem und kreativem 
Konzept, das moderne internationale Küche 
mit experimentellem Touch und eine erlesene 
Auswahl an Getränken serviert. Während 
die Türkei eine riesige Welt der Aromen 
und erstaunlichen lokalen Produkte eröffnet, 
spielen und experimentieren die Köche im 
La Lara mit verschiedenen Texturen und 
Geschmacksrichtungen, um unsere Gäste 
zu überraschen und ein unvergessliches 
gastronomisches Erlebnis in einer gehobenen 

und dennoch einladenden Atmosphäre zu 
bieten. Das Restaurant wurde zu Ehren der 
Großmutter der Eigentümer benannt, deren 
gastfreundliche, lebendige und raffinierte 
Persönlichkeit und Liebe zum Essen die 
Grundlage für das Konzept und die Werte 
des Restaurants bildeten. Genießen Sie 
eine aufregende Geschmacksreise und 
farbenfrohe Speisenpräsentationen mit 
einer unglaublichen Aussicht von unseren 
Außenterrassen oder im gemütlichen und 
schicken Ambiente im Innenbereich.

Das La Lara bietet auch ein 
abwechslungsreiches Frühstücksmenü, vom 
traditionellen türkischen Frühstück bis hin zu 
internationalen Favoriten im La Lara-Stil.



Yalikavak Mahallesi, Çökertme 
Caddesi No 32, Bodrum / Mugla, 
Türkiye
welcome@mynos.com.tr
+90 543 311 69 49
www.mynos.com.tr

Wenn Sie den schönsten Sonnenuntergang 
in Bodrum genießen und ein unvergessliches 
Erlebnis der ägäischen Küche erleben 
möchten, ist Mynos der richtige Ort. Mynos 
ist ein türkisch-ägäisches Fischrestaurant 
(Raki-Balik), das sich an der berühmten 
Restaurantmeile von Yalikavak entlang der 
malerischen Strandpromenade befindet und 
die beliebtesten und beliebtesten Restaurants 
in Bodrum beherbergt. Mynos ist bekannt 
für seine große Auswahl an köstlichen 
Mezes, frischesten Meeresfrüchten, 
aufmerksamem Service und wunderschönen 
Sonnenuntergängen. Verwöhnen Sie 
sich mit unseren Speisen und Getränken 
drinnen im modernen und doch traditionell 
mediterranen Ambiente am Meer mit 
Panoramafenstern oder draußen zwischen 
den Olivenbäumen auf der großzügigen 
Terrasse, wo Sie die Meeresbrise und 
faszinierende Sonnenuntergänge aus 
nächster Nähe genießen können. Im Mynos 
verbringen Sie garantiert das ganze Jahr 
über einen unvergesslichen Abend in einer 
wunderschönen Umgebung und herzlichen 
Atmosphäre.

Wenn Sie noch nicht auf 
Mynos waren, kennen Sie 
Raki-Balik nicht



3kay

Neugierig, kreativ und eine 
perfektionistische Persönlichkeit, ist 
3kay «kay» ein Selfmade-Künstler, der 
sich seit jungen Jahren für Fotografie 
interessiert. 3kay ließ sich in Frankreich 
nieder, wo sein Mut und sein Talent 
ihn explodieren ließen. Anschliessend 
stellte er in den ersten Banken in Zürich 
und aussergewöhnlichen Kulturstätten 
(Basel, Frankreich und Meer, Wollerau, 
Istanbul) aus.

Als Botschafter der Moderne findet 
das Genie Inspiration in dieser 
neuen Umgebung, in der es wächst. 
Das provokative und eindrucksvolle 
Universum des Künstlers ist Ausdruck 

der Vorstellungskraft, die darauf abzielt, 
ihren Geist aktiv zu stören.

2017 gelang es 3kay, schwerwiegende 
Anliegen zu verurteilen, indem es mit 
einer Reihe von Kunstwerken wie «Art 
Baselia», «Kulturzentrum Pratteln», 
«Leymen Folk» oder «Hain Cok» wichtige 
Botschaften übermittelte. Jede neue 
Serie ist eine schwierige und gewagte 
Herausforderung, da sie sich über die 
Unmoral hinwegsetzt, indem sie sie 
attraktiv für die Augen macht und somit 
ein breites Publikum erreicht. Er wählt 
die sanfte Methode mit schönen statt 
gewalttätigen Bildern, um die Köpfe der 
Menschen zu beeinflussen. Es beleuchtet 
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reservation.bodrum@lalara.com.tr 
+90 545 894 18 38

die Unmoral dieser Welt mit Ästhetik 
und gewinnt sanft, aber tief Herzen 
und Köpfe.

Als atypischer und furchtloser Künstler 
zögert 3kay nicht, die Heuchelei 
der Verleugnung zu betonen, die 
manchmal ziemlich scharf und wertlos 
ist. Sehr auffällige Farben, eine 
witzige Inszenierung und ihre direkte 
Handschrift weisen auf die Arbeiten 
von 3kay hin. Der Künstler achtet 
auf kleinste Details und legt in seinen 
Werken großen Wert auf Symmetrie, 

Perspektive und die Balance 
verschiedener Elemente.

Er hat viele „Label“-Werke signiert, 
darunter „Stars in the Damn Dinner“, 
das unter seinen berühmten Werken 
sehr berühmt ist. Seine Kunst trifft 
sich in verschiedenen Gemälden, 
künstlerischen Konzepten sowie 
Fußballspielern. Lernen Sie ihn kennen, 
folgen Sie seinen Kreationen und 
denken Sie daran - zweifellos werden 
Sie die besondere Kunst von 3kay 
lieben.



BODRUM-IMMOBILIENINFORMATIONEN

Bodrum wurde schon immer das St. Tropez der 
Türkei genannt und das zu Recht, da es dem 
Vergleich definitiv gerecht wird.
Egal, ob Sie nach einem sonnigen Urlaub, 
glitzernden Sommerpartys, Segeln auf 
türkischem Gulet, lokalem Raki und lokalem 
Wolfsbarsch und Mezze vor dem Hintergrund 
der alten Geschichte und unvergesslichen 
Sonnenuntergängen suchen, Bodrum hat alles. 
Am wichtigsten ist jetzt die Zeit, sich Ihren 
Platz an der Sonne zu sichern, indem Sie eine 
Immobilie in Bodrum kaufen.

UND HIER IST WARUM

Die Nachfrage nach Immobilien auf der 
Halbinsel Bodrum übersteigt das Angebot, was 
zu einem jährlichen Anstieg der Angebotspreise 
von 20 % und mehr im Vergleich zu den Zahlen 
des Vorjahres führt. Der Umsatz ist in diesem 
Jahr im Vergleich zum Vorjahr um bis zu 57 % 
gestiegen.
Während der zweijährigen Pandemie mit der 
steigenden Nachfrage nach freistehenden Villen 
und mit der Umstellung auf das Arbeiten von zu 
Hause aus war Bodrum der Ort, an dem man 
sein und in den man investieren sollte. Diese 

ENTDECKEN SIE BODRUM

Veränderung hat sich sehr positiv auf die 
Preise ausgewirkt und tut dies auch weiterhin 
heute.
Mit dem Bau des neuen 
Regierungskrankenhauses und der Eröffnung 
vieler privater türkischer Schulen wird Bodrum 
langsam zu einem ganzjährigen Ort zum 
Genießen und nicht nur zu einem Urlaubsort.
Wenn es um Immobilien geht, ist 
insbesondere Yalikavak eine der Städte auf 
der Halbinsel, die dank des Weltklasse-
Yachthafens, der 2013 gebaut wurde und 
seitdem eine Vielzahl von Luxusmarken 
und weltbekannten Restaurants bietet, sehr 
gefragt sind.
Große Hotelmarken öffnen ihre Türen oder 

sind seit einigen Jahren in Betrieb, wie Four 
Seasons, Mandarin Oriental, Ritz Carlton, 
um nur einige zu nennen. Die Menge 
schicker Restaurants nimmt von Jahr zu Jahr 
zu, mit all diesen großen Veränderungen, 
die definitiv die gut betuchten anziehen und 
damit die Gelegenheit, Bodrum als einen 
praktikablen Ort zu sehen, um in Immobilien 
zu investieren.
Unser Büro ist spezialisiert auf den Verkauf 
von exklusiven Projekten und direkt von den 
Eigentümern.
Wir helfen bei der Beschaffung der 
Immobilien, die Ihren spezifischen 
Bedürfnissen entsprechen, egal ob Sie 
nach einem Haus in der Sonne oder einer 
intelligenten Investition suchen.

Wir sind bei jedem Schritt von der 
ersten Begrüßung bis zur Übergabe der 
Eigentumsurkunde an Ihrer Seite, führen Sie 
und unterstützen Sie durch den Prozess.
Wir bieten auch eine Reihe weiterer 
Dienstleistungen an, wie z.
• Antrag auf Aufenthaltserlaubnis
• Staatsbürgerschaftsantrag
• Rechtsberatung durch unser 
vertrauenswürdiges Anwaltsteam
• Innen-Außen-Design
• Umzugsspezialist
• Unternehmensgründung und Steuerberatung

Kontaktieren Sie uns noch heute, um 
mehr über die Immobilien in Bodrum zu 
erfahren.
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